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Moral and Life
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Moral Education for Elementary Teacher
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Introduction to Linguistics
2611101 munmaafidlosdu 2(2-0)
2621301 Introduction to Linguistics 3(3-0)
1531102 - Tansaiamming 2(2-0)
Thai Structure
1531201 2622310 MNEATENITLAIRAUNLN 2(2-0)
Linguistics for Language Teachers
1531202 2611102 mmmamfa"m%’mg 2(2-0)
Linguistics for Teachers of Thai
1531203 2621110 mB’\mae\{l.ﬁrmﬁuﬁm%'uﬂgﬂi:nuﬁnm 2(0-2)
Introduction to Linguistics for Primary school
Teachers
1532101 - FTUURSI M Ing 2(2-0)
Thai Phonology
1532102 - TPUUAMAETZULUNFUA NI Iy 2(2-0)
Thai Morphology ond Syntax
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2622302 Practical English Phonetics 3(3-0)
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Phonology
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2623305 English Syntax II 3(3-0)
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2624307 Sociolinguistic Aspects of The English Language 3(3-0)
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Pragmatics
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nnenaasiodu 2(1-2)
Introduction to Linguistics

Introduction to the formal study of language, with the emphasis on
the target language (English, French, Thai etc. according to learners’ specialisation).
The broad outlines of breakdown of language into phonology, syntax, semantics,
and discourse, employing only such terminology considered essential. Fundamental
differences between written and spoken language and insights into the latter through
and by linguistics. Wherever applicable, study of lexical sets, collocations, and
word parameters.

Tasaaamunlng 2(2-0)
Thai Structure

AnwnFssuasszUUEBIN ¥ Iny  lateaienedwsaan1iainae shauas
= o - e | Cow -
winaIa sie ninuazlaainereand siauszlassairsvasdszloa

AMARIAMSUAZIOUNIIN ' 2(2-0)

Linguistics for Language Teachers

An overview of language and its descriptive features : Language
acquisition ; linguistic branches : sociolinguistics, psycholinguistics, and
applied linguistics, relevant to the teaching of English, Course content to
include phonology, morphology elements of semantics. Emphasis on actual lang

uage use, with practical study.
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Lnguistics for Teachers of Thai

anunang anailuan warrauinsasdiTimEeaaT SEULIEDY TTUUAD
wazszuungadl mdtemsinmaaiinmanmaad mmlssgndldanudia
BmMImImEmEa’ lwmsFoumssaunis ng

Definition of linguistics, phonology, morphology and systax. Linguisgic
analysis and the application of linguistic methodologies in the teaching

and learning of Thai.

A’ L 24 -] L7
mMenmaasiiosdudiviuazlszoudnn 2(2-0)

Linguistics for Elementary School Teachers

winvasnginaeitisaiunmn wushisvassn ngusn Uszlon uazdwauly
mwming lasped medudnes naldammdawd wazdigniwlulamadns 9
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madoudlng ussilumsndn souss suudussngua maszgndlfanad
manmenaad tilemaisoumsseu usaiiensud ludaunwiasmimsldmmaeadn
mildwauunsunsing

Principles of language rules. morphological, syntactic and idiomatic
construction in Thai. Consonants, consonantal tones, the use of royal language and
linguists’ choices. Relationship between language and culture. Characteristics of the
Thai language. Reading and writing strategies for words in Thai and in other
languages. Phonology, morphology and syntax. The application of linguistics in

language teaching and learning and in language remedial programs for young
learners. The use of Thai dictionaries.

szuuduaniun Ing 2(2-0)
Thai Phonology

nraanifisalunis msmniamdes  wikhmEniazszuuEs s iny
w = P
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Thai Morphology and Syntax

wuudumsning madszneuniiudn TTUUNANAY N UAYAANINIUY
lumsiensdanuduiusvesailulsslun

dnenaasivemsld 2(1-2)
Practical English Phoneties

Basic principles of phonetics and definitions of vowels and consonants ;
symbols and transcription. Simple analysis of recorded samples of native-speaker
reading. Practical exercises in reading, recording and playback of selected texts,
both monologue and dialogue, in formal and informal speech, with attention
to non-segmental features, such as stress and intonation. Paralinguistic features

of language. Survey of speech sound difficulties in English for Thai speakers

GERMEN 3(3-0)
Phonology

Definition of phonology and its combining of sound system with the
syntactic surface structure.The phonology of English as observed in multiple
samples of recorded native-speaker production. Phonological rules in
assimilation, word stress, etc. Extended study of prosodic features in meaningful,
authentic speech, including recording of plays or play extracts. Practical work
in language laboratory in reproducing utterances and comparing them
with the originals.

NNYTUNUTDINY 1 2(1-2)
English Syntax I

An introductory study of English syntax, this course aims to familiarize
students with the categories and principal structures of the English language and

to provide a descriptive method. Also terminology, including some key notions
in syntactic analogies.
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15633104

1534101
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FouarmosuIaIIeIN u(n-1)

NNUFUNUSBINGY 2 3(3-0)
English Syntax II

Continuation, from English Syntax I, of study of the English language as
elements in sequence. Continued study of the sentence and its constituent parts;
dependent and in-dependent clauses, identified by function (noun, adverbial, etc.)
and types. Substitutions and ellipsis. Features of declarative, interrogative, imperative
and exg:lamatory sentences, and their illocutionary; force. Word order in sentences.

Clause embedding; limited analysis of sentences to isolate constituent clauses.

o o Ay,
mueaasisalszla 2(2-0)

Historical Lingistics
FManimsrasmmengaidiilszdd  avhuwnaszganim WANLN DA

= =t - o e \ v o a o s
maFsufisumsuienianuFuiuiniene  dofullsguansmzuadnlu
mmnandusufsumsinsanaspuiunmmnduluaspads i

pss0FdRsilosduy 3(3-0)
Introduction to Semantics

Study of meaning as a linguistic phenomenon : word meaning, sentence
meaning and, especially, the study and recognition of relations of meaning
betwecn sentences. Conceptual meaning, or sense. Thematic meaning, or how
paragraph and essay organization and emphasis affect meaning. Connotative

scanning to determine what language suggests. Semantics and the lexicon.

The concept of presupposition.

anaeMEIMaasEIdInulunEoIngy 3(3-0)
Sociolinguistic Aspects of the English language

Investigaion, initially in the mother tongue, of how one is speaking,
and to whom one is specaking, influences lexical selection and grammatical
farm. Thereafter applied to English, with an emphasis on spoken language
samples, but also in written language, “public language, peer language” ; special
features of various forms of interview. Acceptability and nonacceptability in

language use; features of dialects
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Ufiiation 3(3-0)
Pragmatics

Basic principles of how English speaking people converse, according to
their cultures, including turntaking. Cooperation in conversing, with examples of the
effects of breaking the rules. To make the students aware of the differences of cultures
and social roles of the listener and the speaker, in order to make proper responses.
Examination of texts, from trancribed authentic conversation and published

dialogues, with indication of how responses can be predicted.

mMedulng 2(2-0)
Tai Dealects
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Introduction to Semantics
=t o a [ d
noufassamaa’ Anwianunangvasan Ussloausstaanudetiias

meeaasdazyne 3(3-0)
Applied Linguistics

A practical non-lecture course in text analysis to determine what
linguistics, as studied in earlier courses, can tell us about meaning, form appropriate-
ness, etc. Word sets and lexical relations, with consideration of how changes
in the selection of lexical items can affect meaning. Application of linguistics to
education and the community. Using linguistic skills to contrast standard English

with non-standard varieties.

L
M AATALNITEUUNTY 2(2-0)
Linguistics and Language Learning
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dquunnenaasilisgne 3(8-0)
Seminar in Applied Linguistics

An opportunity for each student to research, compile and present a short
paper on any chosen aspect of linguistics. Paper presented will be used to
stimulate discussion, the teacher acting as supervisor and faciltator. The course

will also give student the opportunity to listen to and to consult invited experts
in the field.
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Influence of Foreign Literature on Thai Literature
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Northern Thai Literature
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North Eastern Thai Literature I
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1544405  233UNTTUMANDN 2(2-0)
Central Thai Literature
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Southern Thai Literature |
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Comparative Folk Literature I
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Comparative Folklore I
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Prominent Literature
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Verbal Literature
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Folk Tales
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Comparative Folk Literature 2
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Lanna Literature
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Southern Thai Literature 2
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North Eastern Thai Literature 2
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Comparative Folk lore 2
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Basic Computer Wordprocessing for Thai Documents
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Computer Database Mangement in the Thai Language
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Computer Data Storage and Manipulation in the Thai Language
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Computer Analysis of the Thai Language
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Computer Designing, Planning and Production of Thai Lessons
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Pre-Practical Training in Thai
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Practical Training in Thai
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Research Work in Thai
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Seminar on Thai Usage
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Seminar on Thai Writers
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Independent Study
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1550101 2621101 mmé’mqmﬁam‘:ﬁami 2(2-0)
1650102 2621111 Ynsswaam e smsaing 2(2-0)
1550103 2621103 mszimmmé‘mquﬁ’ﬂﬂ 2(2-0)
1550601 2623633 NBINOIANIEND 2(2-0)
1551101 2621207 MINIUAZNA 1 2(1-2)
1551102 2621210 ﬂ'ﬁﬁduﬁ:ﬁ@l 2 2(1-2)
1551103 2621205 naifnsduentan 2(2-0)
1551104 2621228 matgeulosasduznaulumsdm 2(2-0)
1551105 2621230 311Lm:nw'l'ﬁ'mmé‘mqwﬂ'ﬁlmj 1 2(2-0)
1551106 2622232 31]ua:mﬂi’mmé’anquaﬁ'ﬂhﬂ 2 | 2(2-0)
1651107 2621211 matdsuanugyui 2(1-2)
1551601 2621601 mma"qnqmﬁam‘s‘éamﬁmapﬁa 1 3(3-0)
1551602 | 2621602 | mwndsnquiilemIzemINITIia 2 3(3-0)
1551603 2621603 mmé’onqmﬁmﬁmﬁamﬁﬁmtﬁm 3(2-2)
1551604 2621612 mmdanguianslsusa 1 2(2-0)
1551605 2621610 MINBINBEIND 1 3(3-0)
1551606 2621611 mmé’onqﬁq':ﬁa - 3(3-0)
1551607 2621613 mmé‘onqmﬁammmmmf 1 2(2-0)
1551608 2621614 mmé’anqmﬁammmm 1 2(2-0)
1551609 2621642 NHIWANNEIND 3(3-0)
1551610 2621643 NIEUBINY BTN 3(3-0)
1551611 2621645 nIAadan9EIng 3(3-0)
1552101 2623221 MITEURMBIAIUNITUFAL 2(1-2)
1552102 2622216 Jwuumandisuanian 2(1-2)
1552103 2622213 mmndanguluianianu 1 3(3-0)
1552104 2623219 mwﬁmgzwﬁm 3 2(1-2)
1552105 2623233 NMIgINLATNMIAAIN 2(2-0)
1552106 2622315 MNM3 2(2-0)
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1552107 2622616 nwg‘mé'anqﬂuﬁ‘qmm 3(3-0)
1552201 2623217 nsila 1 2(1-2)
1552301 2622413 MBPITTUAG 2(2-0)
1552302 - avsmundiiioasiu 2(2-0)
1552303 2622406 ITTUAREIMITULAN 3(3-0)
1552401 2622402 NIMRINIRIANUATIRUSTINTBI SEINAIII8Y
NMENBINT 2(2-0)
1552501 2622502 msszfiuuazmslirenmsseunim 2(1-2)
1652601 2621616 mmé’anqmﬁanwﬁamquﬁﬁa 3 3(3-0)
1552602 2621617 mmé’anqmﬁamﬁ'amqu‘sﬁa 4 3(3-0)
1552603 2621618 mmé‘enqmﬁamf%amquﬁﬁa 5 3(3-0)
1552604 2622621 n‘amé’mqmﬁanﬁﬁauﬁm 1 3(3-0)
1552605 2622622 mmé’anqmﬁamsﬁaqtﬁm 2 3(3-0)
1552606 2622623 mmdanguienmvaniio 3 3(3-0)
1552607 2622324 mudsngiemmaaniion 4 3(3-0)
1552608 2622625 mmﬁ'anqmﬁammmtﬁm 5 3(3-0)
1552609 2622635 mmé’anqmﬁamsﬁamﬁm 6 3(3-0)
1552610 2622626 mMsangmNenisliusy 2 2(2-0)
1552611 2622633 n'm'lé'anqmﬁan*rﬂmwu 3 3(3-0)
1552612 2622634 mmé’mqmﬁam{[ﬂum 4 3(2-2)
1552613 2622633 mmé’mq&Lﬁ'amwimt.ﬁmuazq'sﬁﬂnum 1 3(3-0)
1552614 2622634 mmé’anqmﬁan'ﬁﬁanﬁmua:giﬁﬂ'saum 2 3(3-0)
1652615 2622612 mmé’anqwq-:ﬁ% 3 3(3-0)
1552616 2622627 n’rmé‘mqmﬁm’mmm’ngm's 2 3(3-0)
1552617 2622628 mmé’onqmﬁammmﬂ 2 2(2-0)
1552618 2622629 n'nd"mé'anqmﬁanﬁﬁams 2(2-0)
1552619 2622630 mMIysuas nquﬁ'aﬁwmqﬂanmw 2(2-0)
1552620 2622631 MIsUSIng eIz T FNANT 2(2-0)
1552621 2622635 mma'fonqmﬁamwmmm:n’nﬁmmi 1 3(3-0)
1552801 2622801 maaSsuinlszaumsaslindwdingugia 1 2(90)
1552802 2622802 mniszruMININEInnugIie | 3(250)
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1553101 2623228 mMINILazHa 4 2(1-2)
1553102 2623309 mMIfnsMTAaTITR 3(3-0)
1553103 2623234 mismfeanudhliamudafiuusziaand 2(2-0)
1553104 2623235 anwurasnlsznavsssmidisudaniu 2(1-2)
1553105 2624225 madowdsiGuaioarsd 2(1-2)
1553106 2623220 mmé‘anqu’luﬁamaw 2 3(3-0)
1553301 2623410 FaunsaansnaInn e 2(2-0)
1553302 2623415 Saaunanwsann s 2(2-0)
1553303 2622405 1TTUAABLIINU 1 3(3-0)
1553304 2622404 ATTUARDING W 1 3(3-0)
1553305 2624412 mrunTTvadamilo 3(3-0)
1553401 2622403 Jaustsuino@nm 3(3-0)
1553402 2622632 Tnuad@nu 2(2-0)
1652620 2622631 migusanguam sz auius 2(2-0)
1552621 2622635 MINSINYHABNITARAUAZNITEUWIANT 1 3(3-0)
1552801 2622801 m*sm‘iuuﬂnﬂs:aumsrﬁ’rm’n‘wé’mq&qsﬁa 1 2(90)
1552802 2622802 nHnTzaun IR T IWINg ¥EIAY 1 3(250)
1553101 2623228 mMInaLazya 4 2(1-2)
1553102 2623309 mIanINIERe TR 3(3-0)
1553103 2623234 misReanudh liaudafuuaziannd 2(2-0)
1553104 2623235 sansuzasmlsznavrasmIdsudaniny 2(1-2)
1553105 2624225 mMadowdESusioarid 2(1-2)
1553106 2623220 mmé’onqu'luﬁammu 2 3(3-0)
1553301 2623410 JaunTeanmwaInn 2(2-0)
1553302 2623415 Taoumimwaanns 2(2-0)
1553303 2622405 ITIUAADINTNOW 1 3(3-0)
1553304 2622404 1ITHAADINT 1 1 3(3-0)
1553305 2624412 rTunTINveadamilud 3(3-0)
1553401 2622403 | Jausysunofine 3(3-0)
1553402 2622632 Tnoadfnu 2(2-0)
1553501 2623804 ’:“ﬁ'aamﬁaaﬁuﬁm’fmgmm 3(2-2)
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1553502 2623503 nMIsanIRasFEUuENILAINN 2(1-2)
1653503 2623505 ndInguEmiuagIznudinmn 2(1-2)
1553601 2623637 MINBINYHEMTUIUAUIUNTUREUENINNG 1 3(3-0)
1553602 2623642 MIBHUM B BINIHANIENT 2(2-0)
1553603 2623650 n‘nﬁmﬂ:ﬁmmé’anqmﬁmtﬁm 3(3-0)
1553604 2623651 MIUATIEAM BN BIINILTNT 3(3-0)
1553605 2623652 MIIATIERNBIBINENIIAAG 3(3-0)
1553606 2623653 NTAATIZANINBINOBATIRNNT 3(3-0)
1553607 2623655 NIBINOENTARNG 3 2(2-0)
1553608 2623656 MPBINYWMTUTETIFUNUD 2(2-0)
1553801 2622801 maessadndzaumsfmindingegsia 3 2(90)
1553803 2622804 maesniEnlraumIstiminmendingy 3 2(90)
1554101 2624306 NM8INgHUEN UM TN 9 3(3-0)
1554102 2624226 mIsflnouazmslanfimmaings 3(3-0)
1554201 2624224 mMsuda 2 2(2-0)
1554202 2624227 mIula 3 3(3-0)
1554203 2624654 NMIuUaULUUEIY 3(3-0)
1554301 2623408 ITTUARBLLTNAY 2 3(3-0)
1554302 2623407 ITIUAADING M 2 3(3-0)
1554303 2624416 UWARIBURZFIAY 2(2-0)
1554304 2524417 ITTUNTINLBLTY 2(2-0)
1554305 2624411 myazassangsuazawInwdodiu 3(3-0)
1554501 2623504 MINARDUUREMTIANRFINTUAFANWN 2(1-2)
1554601 2624635 MENBINOHABNIAAUAZNITFUIAT 2 3(3-0)
1554602 2624638 MENAINHETMTUNRATIRNTURSUENINNY 2 3(3-0)
1554801 2624801 nanUssum It mInaIngugIna 3 5(450)
1554803 2622804 mMInnUszrun o InawaInne 3 5(450)
1554901 2624901 msfinwening 3(2-2)
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English for Communication
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This course develops skills in listening, speaking reading and writing for
basic communication in various situational , e.g. greeting and leave-taking
introductions, odering meals, than king, apologizing, expressing sympathy,

giving information etc. Form-filling and letters of job application are introduced.

vinsswannmemsiemsnnsangy 2(2-0)
Developing Skills for English Communication

This course is designed to develop skills of listening, speaking, reading and
writing everyday English in situations not covered in 1550101 English for Commu-
nication, e.g. negotiating, ordering meals, returning merchandise etc. Students are

encouraged to sample authentic resources : newspapers, radio and T.V. programs etc.

mseunEsInguia 2(2-0)
Reading English for General Purposes
Anlifiiousmdvleanudagandeanulugduuud 9 wu dwman
fhodssme sanon no uwundl @ Taupanuazduuzinlumaldfeves
The course aims to develop skills in identify essential information from

a variety of sources, e.g. news, newspapers, notices, signs, graphs or charts
advertisements, and medicinal and procidural instruction.



206

s

1550601

1551101

1551102

15561103

A e =y =y
FouazmMosUI8I18IN u(n-1)

MEBINOHIAWIZAD 2(2-0)
English for Specific Purposes
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This course focuses on the effective use of integrated skills using technical
and/or semi-technical materials. Techniques for reading of texts in supject specific
areas; features of technical and/or semitechnical English; multiskill development

through selected ESP materials.

AIHauase 1 2(2-0)
Listening and Speaking 1

Practice in communicative English using dialogues, role-play and
extended turns appropriate to everyday situations, making use of dicto-com,
cuecards, prompth, jigsaw listening, etc. Short talks in extended turn in dialogues,
for information retrieval and separation, attention to sound recognition and
production and features of spoken English, such as linking assimilation, weak forms,

stress and intonation at the word, phrase, sentence and short spoken-discourse level.

mMNanazwa 2 2(1-2)
Listening and Speaking 2

A continuation of Listening and Speaking I, with an emphasis on giving
and receiving information about conditions or situations commonly occurring

in everyday life, particularly in professional and job-related situations : interviewing,

reporting, note-taking, following directions, etc.

NAITNIBIUDLYAN 2(2-0)
Paragraph Reading Strategies

Basic strategies for reading efficiency at the complex sentence level, including
embedded forms, and at the paragraph livel, understanding language patterns,

including references and connectives using context clues a and skills for discovering

meaning of new words. Reading for main ideas.
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Processes in Reading Continuous Texts

Understanding how continuous texts fit together, and the significance of
discourse markers, attention to figurative language and to the development of theme
in texts, including narrative, description, comparison, definition, etc. Increasing

eading speed. A simplified external reading text is required.

sluazmislémmnsanguamislvg 1 2(2-0)
Forms and Usage in Modern English 1

Extended review of grammar/structure in English, with particular attention
to sentence forms, clause patterns, word order, subject-verb agreement, and tenses.
Application of forms and usage, of spoken and written structures in a communicative
context. Analysis of text-dialogue or prose with attention to the forms used.

Productive exercises with attention to syntactic accuracy.

duazmisldnmndinguaivlvi 2 2(2-0)
Forms and Usage in Modern English 2

This course is a continuation of Forms and usage in Modern English I
(1551104). It incorporates further general language study proceeding to more
detailed work with texts of increasing linguistic or discourse complexity.
The emphasis is on expanding language performance. Students are expected

to actively use or produce the required aspects of language in a specific context.

mMagumuzluuY 2(1-2)

Controlled and Formulaic Writing

Practical study of everyday written, communicafive English : messages
(for notice boards) and written greetings (poscards etc.), note-taking, form-filling
and conventions of letter-writting, both formal and informal : letters of invitation,

polite refusals, replies advertisements, job applications, etc.
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ﬂ'l‘kﬂ'fqﬁﬂE]‘Hlﬁﬂﬂ’l‘iﬁ"ﬂm‘iﬂ‘lﬁ‘iﬁ% 1 3(3-0)
Business Communication in English 1

This course is intended to provide students with basic proficiency in the
four skills with emphasis on the primary functions of business English, i.e.

understanding simple requests, giving directions, understanding simple correspon-

dence, and explaining ideas and giving opinions.

m‘m5’«ﬂqmﬁamﬁﬁﬂmﬁmq§‘iﬁﬂ 2 3(3-0)
Business Communication in English 2
This is a continuation of 1551601 intended to develop previously learned

skills, and specific competencies, such as describing and understanding questions

about tour sites and writing basic descriptions of the sites.

s d‘r ar A ' :;
MEOINHUILOIAUNBNTNOUNY 3(2-2)
General Introduction to English for Tourism Industry
A study of English vocabulary words and expressions used

for communi-cation in tourism and hotel industries, with emphasis on listening

and speeking skills.

or P
mmmﬂqmwamﬂmsiu 1 2(2-0)
English for Hotel 1

This course is assigned to provide students with the vocabulary and
expressions required in the hotel business such as front office, food and beverage,
restaurant and housekeeping. It is intended to prepare students for
communication with hotel guests and other English-speaking staff members.
Real-life situations, in which employees are most likely to come into contact

with speakers of English, are included in the lessons.
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MEOINGUFINAD 1 3(3-0)
Business English 1

A study of English commonly used in everyday business transactions
including noting telephone memos, transmitting inter-office massages and internal

nemos, letters of quotation, order and replies, meeting agendas, minutes and

reports of meetings and formal announcements, etc.

MENBINAUFINT 2 | 3(3-0)
Business English 2

This course is continuation of Business English L. This will include a study
of Englilh used in correspondence dealing with complaints, letters of acknowledge-
ment (granted and refused), letters of banking transaction, hotel transactions,

company reports, promotional language (brochures) on tourism, etc.

o -l
AYIBINHHINDNUAVIYNT 1 2(2-0)
English for the Secretary 1
This course provides students with basic vocabulary and expressions used

in the secretarial functions of receiving and transmitting messages either with in-

person communication of through telephone, telex, and FAX.

o i
MEPIVINHUININITAIA 1 2(2-0)
English for Marketing 1

This course is designed to give students and overview of basic marketing
terminology and expressions together with practical exercises. The vocabulary and
expressions concerned should cover such topics as marketing, marketing mix, product
(product line, trademarks, packaging, labeling), place (wholesaling, retailing) price
(price policy, fixed cost, variable cost), promotion (promohon mix, advertising,
personal selling, publicity, sales promotion), marketing targets, channel of
distribution, physical distribution, etc.



210

sHd

1551609

1551610

1551611

1552101

FauazmosuaI 18I u(n-1)

MPINANWEFINY 3(3-0)
Spoken English in Business Situations

This course examines and practices the quasi-formal language of interaction
between business associates, in one-to-one meetings : consultant-client, producer-
buyer etc., group meetings, and conferences. Further analysis of telephone calls
for business situations and for interviews. In productive situations learners are
carefully prepared in “propriacy”, which incorporates features of politeness, clear
diction, use of pauses etc. The course will begin with transcripts of spoken

interaction of various types and proceed to role-play and simulation exercises.

NI IUBINOHFIND 3(3-0)
Reading Business English

This course is designed to meet the students’ needs to increase comprehen-
sion capacity and speed in reading materials related to business. It advances
proficiency and efficiency in interpreting the organisation and objectives of
various texts as mentioned above. Students will be trained to develop summaries

and short synopses of selected materials as well as to lead discussions on the

assigned topics.

ATADADNNEINY 3(3-0)
Business Correspondence
A continuation of 1551107 and 1552102, practising varied types of

business letters. This course will continue to other necessary forms of letters,

including reports and business artictes.

MIBHUNIAIENIUTA 2(1-2)
Language Learning Through Drama

This course is designed to provide language training for students by having
them act in dialogues, scenes, and plays. The course stresses the potential for using
drama in language teaching ; speech improvement is the. purpose. Students |

will direct skits or scenes with their peers as well as games and activities
with dramatic potential.
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§1J|.mnmsﬁﬂuﬂqmﬂ 2(2-0)
Formal Paragraph Writing

Provides focus on features of paragraph writing and the necessity
for clearity and organisation in formal paragraphs of definition, description,
exemplification classification, comparison, cause and effect, etc, Includes practice

in developing an idea or theme at a paragraph level and encouraging writing fluency.

mmt‘fanqﬂuéﬂmamu 1 3(3-0)
Mass Media English 1

A study of principles and styles in printed media such as newspapers
and magazines, brochures, interaries, advertisements newspapers and magazines.
Particular attention to syntactic and lexical features. Using features of headlines,
promotional literature, articles, newsletters, commercial advertisements, and

classified advertisements.

msWauazya 3 2(1-2)
Listening and Speaking 3

A continuation of Listening and Speaking 2. Study and practice in different
styles of speech, including giving opinions and information etc. Emphasis on authentic

spoken discourse containing more difficult lexical items and structures than those

selected for Listening and Speaking IL

MITOIUUATAITANIY ‘ 2(2-0)
Reading for Text Interpretation

A continuation of Extended Text Reading Strategies with texts of
increasing complexity and particularly abvanced vocabulary levels. Differentiating
facts opinions ; understanding the development of ideas in continuous texts.
Interpretation of texts, i.e. developing skills in questions about texts where the

answers cannot located in any single phrase or sentence.
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N3 2(2-0)
Diction and Speech

Pactical exercises in reading, recording and playback of continuous
discourse (i.e. not speech sounds or discrete words), analysis of featurres, with
special attention to week forms and elisions; phrase groups and tone patterns
in both monologue and dialogue. Simulation exercises in news reading,
addressing meeting, informing tourists etc. with all features of stress and
emphasis in both formal and informal speech. Theoretical work should be

limited to survey of speech-sound problems in English for Thai speakers.

manasangu iy 3(3-0)
Public Speaking in English

Study of transcripts of speeches, and how they present their message.
Discourse features, including organization of content and developing an argument :
syntactic features, including set phrase, metaphor etc. Secondly, delivery of selected
speeches : voice projection, tempo, pitch variation, use of pause etc. Thirdly, writing

of speeches, for given situations, and presentation to peers in group activities.

msutla 1 2(1-2)
Translation 1

This course introduces some fundamental principles of translation.
The focus is on systematic practice in translating English to Thai and Thai to
English, from the level of sentences up to short passages. Practical applications
include the translation of commercial literature such as descriptions of products,

guarantees and instruction. It also focuses on practice in the use of dictionaries.

MENITTUAR 2(2-0)
Language of Literature

A study of literary language in contrast non-literary text. Features
of “literariness” and assessment of degrees of literariness. The concept of inferenec
distinguishing literary text form, for example, journalism. Rewriting of textual
samples from literary to other genre, of literary descriptions seen through other

Introduction, at the most elementary level, to stylistics.
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I5sunfdieady 2(2-0)
Introduction to Literature

Distinguishing literary from non-literary language and forms;
introducing basic vocabulary for perceiving and discussing literature, namely:

setting, plot, conflict, characterization, tone and mood, literary devices, comedy,

tragedy, etc. through reading samples of short stories plays, and poetry.

5IUARTINTUEN 3(3-0)
Children’s Literature

A general survey and a critical study of children literature including
folklore, fairy tales, riddles, lullabies, nursery rhymes, children’s poetry and stories.
Study of the major elements of children’s literature. A detailed study of classic
children’s literature including Alice in Wonderland and the stories of A. A. Milne.

Consideration of the James Bond stories as modern fairy tales.

plivdamadnuuas TausTvvealsemeisvesnsangy 2(2-0)
Sociocultural Backgrounds of English-speaking Countries

A study of sociological and cultural backgrounds of English-speaking
countries. Topics include history, aspects of seligion, politics, social systems,

structures of families and other intimate groups, technology, visual art and music, etc.

= !h‘-‘!}
nsUsziiunaznsiFaensaaunIy 2(1-2)
Assessing and Exploiting Language Teaching Materials

A survey of curriculum, English texts, and teacher manuals in Thai schools,
with special esphesis on the secondary level. Assessing strong/week points in
published materials, and considering modes of presentation. Considering and
comparing presentations of the same type (lexical/structural/functional, etc.) of items
In alternative texts, as available. Evaluating and exploiting materials, 1.e., developing
the ability in the student to take further steps with structure/lexis, etc., and

relating these items to the experience of the learner and the world outside

the classroom.

&
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NHIDINGHINBNITHOAITNNGIND 3 3(3-0)
Business Communication in English 3

This course is a continuation of 1551602, developing previously-
learned skills and including spceifie competencies and itineraries, and reading

promotional literature.

os t!I i -~
MYIDINHINDNITADANINIAFIND 4 3(3-0)
Business Communication in English 4

. This course aims to further develop skills in business English, and introduces
more advanced competencies, e.g. receiving telephone requests and orders, giving

opinions on specific and general topics, etc.

MBI UM MINIagsia 5 3(3-0)
Business Communication in English 5

This final course in this series introduces and develops advanced
linguistic skills in English for tourism, such as explaining ideas, researching

ancient Thai culture and sites, writing itineraries and brochures, etc. Metalinguistic

skills are also introduced.

o o -
NMEIINHHINONIINBAUNYD 1 3(3-0)
English for Tourism 1

This course is designed to give the students an overview of the

tourism industry both locally and internationally. The students will have an

opportunity to learn and use vocabulary and expressions needed in the

tourism industry.

mmé’aﬂqmﬁamﬁﬁmtﬁm 2 3(3-0)
English for Tourism 2

This course consoloidates the laguage skills and expressions used
in téurism studied in 1552604, English for Tourism L At this level, students will

study vocabulary and expressions used in different aspects fo tourism e.g.

accommadation, itinerary, and description of tourist attractions etc.
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nMmnsanguienowdiv) 3 3(3-0)
English for Tourism 3

This counrse provides practice in language skills and expressions used
in the tourism industry, both domestic and international. The students should be
trained to use spoken and written expressions in various situations. The course will

develop and extend more basic material presented in English for Tourism I and II.

o - ' -
MEIINGHINDNITNDIUNYT 4 3(3-0)
English for Tourism 4

This course provides development of the four skills in aspects of the tour,
such as planning , organizati on conducting tours and providing descriptions

and inform ation about the tour sites.

Msinguiiemsvioauiion s 3(3-0)
English for Tourism 5

This course aims to develop the four skills through a variety of aspects
of the development and presentation of independent projects, simulations/role-plays

based on the tourism industry, and employment application procedures in the

tourism industry.

o o . ol
METDINHHINTNTIINDINYTI 6 3(3—0)
English for Tourism 6

This course provides for the development of the four skills in aspects of
the tour, such as planning, organization, conducting tours and providing

descriptions and information about the tour sites.

nmndanguiiientslsaus 2 2(2-0)
English for Hotel 2

This course consolidated the language skills learned in 1551604. In this
course, students will be provided with vocabulary and expressions used in more

complicated situations, e.g. recommending accommodations, souvenir shops.

recreation and banking services, etc.
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MEIDINOHINDNTIIINTY 3 3(3-0)
English for Hotel 3

A continuation of 1551604 and 1552610 with an emphasis on
vocabulary and usage in expressing needs in complex : English used by hotel
personnel. Materials cover the following positions : English for receptidnists,
English for cashiers, English for hotel switchboard operators, and English for

fund and beverage personnel.

AEIBINGHINDNMIIIIUTY 4 3(2-2)
English for Hotel 4

A continuation of 1552611 with an emphasis on practice in using
language and expressions in various hotel operations by using simulations and real

practice inside and outside hotels.

mmé’qnqyLﬁam'sviaaLﬁmua:gsﬁiﬂmﬁu 1 3(3-0)
English for Tourism and Hotel Business 1

Practical exercises in listening and speaking, for situations and topics
related to tourism and the hotel business on a) vocabulary, b) appropriateness and
¢) fluency (note that these three items are not directly related) in all instructional
activities. A textbook is used to provide core material directed primarily at dealing
with visitors.” Roleplay, simulation and group interaction during class time
are essential. Also, topics of local interest or market potential should be included

in the course. The course aims to build confidence, however, rather than

give information.
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nMuBanquiomavioaiivanasgane lsausu 2 3(3-0)
English for Tourism and Hotel Business 2

Further practical work of an interactive nature with imaginary visitors/
tourists. After initial fluency practice, the course will be a continuation of English
for Tourism and Hotel Business I. The course will centre on using Engliéh
“When things go wrong” and will deal with additional psychological dimensions
as well as the purely linguistic, i.e. with visitors who are dissatisfied, or otherwise
concerned. Separately, reading of promotional materials for tourism, and transfer
exercises in putting the informational content over in the spoken language. Some
writing of routine correspondence and answering of queries related to tourism

and hotel situations in written form.

MUDINOYEINTD 3 3(3-0)
Business English 3

This is a continuation of Bussines English I and II concentrating on
the advanced skills (primarily reading and writing) e.g. business reports,
propectuses, summaries import-export, business and newspaper articles,
etc. Appropriate aural-oral skills, as utilized in group discussion and

group-development exercises are also treated.

mmé’qnqmﬁmmmmgmi 2 3(3-0)
English for the Secretary 2

This course trains students to deal with social and business
correspondence, such as filling out forms, completing application forms, and

writing invitations, itineraries, memos, agendas and minutes of meetings and"

telex messages.
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AMEIDINOHINDNITADA 2 2(2-0)
English for Marketing 2

English for marketing, it is designed to give students an overview of
further English terminology and expressions in the field of marketing management
as a continuation of Course 1551608. The emphasis is on applying these terms and
expressions in reading printed materials in areas of marketing e.g. current issues

taken from business review magazines, English newspapers, business documents, etc.

msémé’mqmﬁ‘amiﬁami 2(2-0)
Readings in Human Communication

This course provides a study of reading materials (newspapers, magazines)
pertaining to the field of human communication, to develop students, vocabulary,
reading comprehension skills, and general knowledge of the field of human

communications.

mssusInguiNeWaNYAANN W 2(2-0)
Readings in Personality Development

This course is a study of reading materials pertaining to the field
of personality development, to develop students vocabulary, reading

comprehension skills and general knowledge of the field of personality

development.

mm’mé’aﬂqmﬁﬂmﬁﬂ‘ssﬂmﬁuﬁuﬁ 2(2-0)
Reading in Public Relations

This course is a study of reading materials pertaining to the field of
public relations (speeches hes advertising and promotional brochures, press

releases, etc.) to develop students’ vocabulary, reading comprehension skills and

general knowledge of the field of public relations.
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MEIINHHINOMIANAUASNMTFUING 1 3(3-0)
English for Marketing and Banking 1

This course provides exercises and practice with both spoken language
material and writen texts from a variety of sources, including authentic material
from the business sections of English language newspapers, e.g. financial pages,
stocks and shares, etc. The immediate purpose is to expand awareness of
terminology relating to marketing and banking, and thereafter to use this
newly acquired lexis in active forms. The classroom time should be used firstly
with close type exercises, then simple problem solving, matters ceniral to the
specialized field, and finally simulated board meetings whers speakers
discuss “company policy” in English after preparing/discussing their material in
Thai beforehand.

L= == o' =t @ -
mamssNAnlszaumsalinInoanguyine 1 2(90)
Preparation for Professional Experience in Business English 1

This course provides simulated practice through English in business

sectors or workshops in specific fields such as hotel management, tourism,

marketing, secretarial, before actual training at business sites.

nsHnszaunsalisFneanqugsna 1 3(250)
Field Experience in Business English 1

This course requires practice in business seftings for not less than
250 hours.

mMInauasne 4 2(1-2)
Listening and Speaking 4

This course provides practice in comprehending articles, plays,
documentaries, news, reports and video types and then forming and expressing

opinions on them Includes practice in public speaking, talks, lectures, and
oral reports.
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ASANEAMENTIIATIEN 3(3-0)
Analytical Study of Texts

Study of a range of texts of both written and spoken (transcribed)
language, to establish how meaning is developed at levels larger than the sentence.
Use of conjunctions, and connectors and other discourse maker, use of pronouns
and other reference words, Study of inference and implication in text and how

it is extablished. Basic differences between spoken discourse, dependent on turns,

and written discourse.

ﬂ1s'a'TuLﬁaﬂ';mn‘fﬂim’nuﬁmﬁm.mmwaﬁ 3(2-0)
Reading for Opinions and Attitudes

Reading critically to determine the opinions and attitudes of the writer. There
should be a variety of texts including newspaper articles, advertisements, editorials,

critical reviews, all showing a variety of writing styles which may be used for

determining writers’ attitudes and opinions.

ANyl sLnauveIMsilsudon 1w 2(1-2)
Features of Written Discourses in Extended Writing

Personalised, informal writing, whether as letters, articles, narrative or
descriptive essays, with special attention to organization of ideas, discourse

features and logical progressions, and less concern on total grammatical accuracy.

MaAoEFBEGuasassn 3(3-0)
Creative Writing

An extended exercise in writing fo suggested patterns, with particular
attention on the impact of words and lexical parameters. Each lesson may
require students practice the latter with the writing of a slogan (for a political
party, a product, a tourist resort, etc. ) In the writing of articles, short stories, poems

and essays, while syntactic accuracy is important, it should not be allowed
to inhibit creativity.
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mwsangulufienayu 2 3(3-0)
Mass Media English 2

Continuation of Mass Media English 1 (1552103). Practice in reading
news and magazine articles to expose students to current printed materials as
well as taped radio and television programmes from which transcripts can be
extensively used for interpretative reading and discussion. Extended practice in
distinguishing facts and opinions from news items, articles, editorials, etc. as well

as identifying important features of language used in the printed media.

JDUNTDINWIDINGY ' 2(2-0)
Poetry Selections Prerequisite : 15652302 Introduction to Literature

A study of poetry written in English with criteria for selection being
potential interest and appeal for Thai learners. Selection of well-known anthology
pieces to expand poetic background, but also less well-known or contemporary poems

for development of poetic diction and style for further learning and making value

judgements about individual poems.

FouufIMUI0INgY 2(2-0)
Porse Selections

Prerequisite : 1552302 Introduction to Literature
+ A study of prose written in English with criteria for selection being potential
interest or appeal to Thai learners. Extracts from speeches, major novels, including
contemporary novels, not neccssarily acccepted or cannonical text, e.g., Jogn
Fowles. Graham Green, Le Carrz. Development skills for analytical reading while at

the same time increasing reading fluency.
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YTIUAABIIIAU 1 3(3-0)
American Literature 1

This course is a survey of Amarican literature from its beginnings
with the Puritan Settlers to the Romantic period (1616-1865). Study of short samples
of non-fiction and poetry of major figure e.g., Bradford Franklin, Bryant, Irving,
Poe, Whitman, Thoreau, Emerson, Hawthorne Melvilla. Stress on historical

background, linguistic literary features.

2IIUAADINGY 1 _ 3(3-0)
English Literature 1

This course is a survey of English literature from Middle English to
the Romantic period. Emphasis overall on the Elizabethan and Romantic periods,
relating the influences of each period to its literary achievements. A Short sample

of all major authors-Langlan, Chaucer, Spencer, Shakespeare, Marlowe, Milton,
Pope, Dryden Wordsworth, Coleridge-will be studied.

5TnTINveEnadles 3(3-0)
Shakespeare

This course provides a survey of Shakespeare’s works. Background of
the period and the Elizabethan theatre. The major works, divided into tragedies,
comedies, histories and Roman plays. Simplified explanation of tragedy and
its theatrical form. Study of plot in the plays Hamlet, Mécheth, King Lear, and
Othello, with brief references to the text. Study of ONE play from the list : Henry
I, the Tempest, As You Like It, Julius Caesar, King Lear, Romeo and Juliet.

IRUTITN I FnE 3(3-0)
Thai Cultural Studies

A sociocultural study of Thai culture, pressented in English. Family
structure, arts, music, literature, customs, traditions, values and beliefs.
Identification of features specific to Thai culture. The course is also designed as

advanced language training, with the addition of study skill development in note-

taking, reporting, research and transtalion.
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Tnoadfinen 2(2-0)
Thai Case Studies
A study of Thai geography, history, Religion, culture and tradition

inclnding the Thai language, ways of life, and values and beliefs which are

the bases of thai culture.

’3§ﬁamﬁmﬁuﬁm§'ﬁﬂgmm 3(2-2)
Basic Methodology for Language Teachers

Principles of language teaching at primary and lower intermediate
levels and appropriate practice with peers or, if available, junior students. Classroom
organization and management. The importance of teacher questioning and prompts
how to use published materials; learner practice, leading to ways of geting learners to
communicate at elementary levels; use of dialogues, teaching aids, pictures and
realistic use of “authentic” target language in the classroom, choral responses,
teacher-group roleplay, pair practice, group work, and demonstrations of these by
the teacher, Games, songs and other marginal activities for motivating learners.
The overall aim of this course is to enable the student to undertake classroom

teaching if the opportunity a occurs without a course of teaching training.

MIIAMIHBIGBUTINTUAFNY 2(1-2)
Classroom Management for Language Teachers

A study of the language of classroom discourse leading to practical
training in teaching an English lesson entirely through the medium of the target
language for all levels; metalanguage techniques and questioning techniques; display
and instruction and interaction; signalling and organization through the medium
of English for class or group responses; controlling and monitoring group and

pair work; feedback/report sessions on group work through the medium of English.
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mudangudmiuazlszondnm 2(1-2)
English for Elementary School Teachers

The aim of this course is to prepare teachers to teach English, using
a communicative approach, at the elementary level. Grammatical structures found

in elementary textbooks are practiced and studied in detail. English sound

problems, stress, intonation and phonetic symbols are analysed and drilled.

MEBINHEAMIVNURIYM TN UT NN 1 3(3-0)
English for Secretary and office Management 1

Study and practice with texts representing both spoken and written
language connected with general offiec work. The course is ‘multi-skill’ and
exphasizes, particularly, understanding, speaking, and writing Spoken interactions
with colleagues, superiors and customers/visitors on topics related to genetal
business, with some reference to ordering, invoicing and payment. Emphasis on
what is appropriate, and explanation and exemplification of what appropriateness
means, as well as intensive practice. Written work will concentrafe on the writing
of formal letters, both guided-following models or using given information
and free writing. self- access work, using audio recording, should also be
incorporated. This simulates shorthand, which is Not included : learners listen to

the boss dictating a letter; they take notes (in Thai or English) and write

the lettesr in English.

MIVIUNBIBINQHIRWIZAY 2(2-0)
Writing English for Specific Purposes

The course is designed to enable students in fields other than English to
understand specific features of written English, with emphasis on lexis, syntax, and
discourse, used intextbooks, manuals, laboratory instructions/directions, research
abstracts, etc, in their fields of study, to write summaries of the materials read,
to develop an idea or theme, and to present (experimental, research, etc.) findings

at the paragraph level. (Course content; to be adapted according to the nature
of the fields of study.)
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MIIATEHMUIBINQuYIBaTY? 3(3-0)
Text Analysis of Language of Tourism

Text analysis, including translation of materials related to all sectors
of the tourism industry. Studies of language used when serving tourist needs,
arranging travel and accommodation, recreational activities, etc. inciuding
the language used in giving historical and other information relevant to tourists.

Students will be required to express themselves concisely on the above, in wrilten
English and Thai.

MIIATISHNIEIBINQUFINIVINS 3(3-0)
Text Analysis of Language of-Hospitality Industry

Text analysis, including translation, of materials related to the hospitality
industry. Development of translation skills to express oneself concisely in English
in and Thai in various contexts ranging from the reception desk, to organizing

functions and catering to all guests’ needs in a hotel complex.

MFIUATIZENIIIBINEAIAAIA 3(3-0)
Text Analysis of Marketing Language

Text analysis, including translation of materials related to the marketing
field. Development of translation skills and ability to express oneself effectively
in English and Thai on marketing related matters,e.g. advertising, data

interpretation, forecast, reports, etc.

MIUATZMINBINGHI@VIYNT 3(3-0)
Text Analysis of Secretarial Language

Text analysis, including translation of materials related to secretarial
work. Development of translation skills and ability to express oneself in spoken and
written English and Thai covering a broad range of topics, e.g. written correspondence
personal matters, information on social functions, itineraries, staff duties, filing

and information retrieval, despatch by telex, fax, etc.
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15563607

1553608

1553801

1553803

YouarAmasuIHTEIVI u(n-1))

AHIBINOHAIIAA 3 2(2-0)
English for Marketing 3

This course provides students with an overview of marketing operations
and more advanced vocabulary and expressions used in reports: also organization

of information in extended reports.

mMusanqunstlszndunus 2(2-0)
English for Public Relations

This course examines the special forms of English used in presenting
a product or services to the public. This incleades the study of press release
material, promotional material, and the various ways each of these text types
presents its messages. The course involves integrated skill exercises in lexical

selection, reading and preparing samples of written text, and special study

of features of headings, headlines, slogans and set phrases.

mamssuAnlszaunsalindweanqugsne s 2(90)
Preparation for Professional Experience in Business English 3

This course aims at providing simulated practice through using advanced
English in different business contexts such as hotel and tourism industry,

import and export, airline services, marketing, finance and banking etc.

= =% e = o
mateseNdnlszaunsalinFunusangu 3 2(90)
Preparation for Professional Experience in English 3

This course aims at providing simulated practice in using English in either
government or private sector where English is used whether in written or spoken form

when communicating with non-Thai speakers.
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FOUALATDDUIHIIIN u(n-1)

nuganguluaniumsaian q 3(3-0)
Varieties in Contemporary English

This course provides comparison and contrast of samples written and
transcribed of spoken English; primary differences in lexical selection, sentence
formation, grammar, and the irregularities (reformulations, etc.) of spoken language.
Text study of further samples (separately, not contrastively) of written and transcribed
spoken English; the range of cline in each mode according to degree of formality.
Grammatical and lexical features of non-standard speech; the concept of
fluency. Study of written texts from specified registers. The motion of style, or
appropriateness. Lexical (but not phonological) differences between British

and American English.

mIedUsuaznsIfiNNIEIBINgY 3(3-0)

English Discussion and Debate
Advanced public speaking in a variety of professional situations,

emphasizing fluency of English for discussion and dabate.

msutla 2 2(2-0)
Translation 2 |

A continuation of Translation I with an emphasis on more difficult and
longer passages and articles in various styles, including newspapers articles, reports,
excerpts from different fields of study, messages, speeches, literary excerpts, etc.
Equal emphasis is placed on Thai-to-English and English-to-Thai translation.

nmswla 3 ' 3(3-0)
Translation 3

An advanced translation course and continuation of Translation 2, with
an emphasis on translating excerpts from academic texts, short stories, novels,

poetry, anf legal documents.
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15654301

1554302

1554303

FouaramesugIEIN u(n-1)

msudauvuain 3(3-0)

Simultaneous Translation

This is an advanced course for final year students only. Studens will
be required to transtate orally between the Thai and English languages, fluently
and spontaneously. Students will be expected to be able to act as interpreters

in simulation of real life situations.

ITIUAADINTAU 2 3(3-0)
American Literature 2

This course is a survey of American literature from 1865 to the present.
It consists of a study of excerpts and short works of major writers, studied in
terms of hishorical background, linguistic and literary features. Special attention to the

work of Dickenson, Twain, Crane, Sherwood Anderson, Hemingway, Steinbeck,
Malamud, Williams, Frost, and Lowell.

ITUAADINGY 2 3(3-0)
English Literature 2 ,

This course is a survey of English literature from the Romantic period
to the present, relating the influences of each period to its literary achievement.
Emphasis overall is on the Victorian novel, by Dickenson, Thackeray, Trollope,
and Victorian poetry, and the novels by Hardy, Conrad and Lawrence.

witlnsuardany 2(2-0)
The Novel and Society

The principle of this course is perceiving society through the realistic
novel. Students will read three novels, one of which should be a ‘classic’. The

course is designed to improve reading, expand vocabulary and assist with
“background studies”.
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VITUNTTVOITY 2(2-0)
Selected Asian Literary Works

This course combines literary appreciation and cultural background
applied to novels, short stories, essays, poems, plays and theworks by Asian
writers tasnslated into English. Sub-literary forms, such as magazines,

articles and correspondence, are also included. The selected pieces should extend the

learner’s knowledge of Asian cultures.

mIazATEINnuazenuILaady 3(3-0)
Introduction to English and American Drama

This course is a study of selected English and American plays,
from antiquity to the present, with special emphasis on the period from the

19th century to the present. Plays translated into thai could be included.

MINATOUUALNITIANATINTUAZNIY 2(1-2)

Tests and Measurements for Language Teachers

A study of current developments in language testing and the role of
language testing in the classromm : types of test construction for language
skills as well as language components. Practical exercises in writing test items

and item analysis are included.

mmé’qﬂqmﬁlammmﬂuazﬂﬁﬁmmi 2 3(3-0)
English for Marketing and Banking 2

This course emphasizes the reading of articles on topics related to
marketing and banking, usuall fiom mazazines and the business section of Engilsh
language newspapers. Oral reports on the content of the articles; class discussion
of contert and/or issues arising from the presentations. (Reports and class
discussions to be conducted in English) Further familiarization with specialised
terminology. Writing of simple letters connected with banking topic : transfer

of funds, opening of letters of credit, answering enquiries about debits statements

of account, etc.
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MEBINHHAMIVNUANYMTUASNUTUNNY 2 3(3-0)

English for Secretaries and Office Management 2

Further study and practice with text representing spoken and written
language in general office work, but with more complex situations, and no
limitations on office/business related vocabulary. Spoken practice will comprise a
large amount of telephone simulations, and interactions with customers/clients
in situations where the boss is absent and the learner-secretary has to assume
responsibility. For this a particular type of office or business has to be simulated
and input/information given beforehand and discussed in L1. Emphasis as
previously on appropriacy. Writing of short reports, summaries and minutes,
for the same imaginary business as the spoken work. Further practice in
writing formal letters, with attention to accuracy and presentation. Writing

from notes and audio recordings.

e nlszaumIalimnFnoInguging 3 5(450)
Field Experience in Business English 3

This course requires practice in business settings related to specific
fields such as hotels or other appropriate business settings for not less than
450 hours.

mMannlszaumsaiimIwnimsingy 3 5(450)
Field Experience in English 3

This course provides practice in using English in government offices
and/or in the private sector where English is used in situations where normally

there is either personal or written contact with non-Thai speakers.



nd

1554901

231

A 9 =) =
FauazMasTUIeIIEIV] u(n-1)

mM3IfAnEUBNME 3(2-2)
Imdependent Studies

This course will be divided into 2 parts; a classroom-based and a period
of individual study. In the classromm-based period, students will be introduced
to basic research skills and have the opportunity to practice them in the classroom
using pair and group work, etc. The students will be encouraged to discuss criteria
for selection of topic and present draft plans for their projects. Research skills
covered will include extraction of information from textbooks, journals, magazines
and newspapers; obtaining information from interviews and questionaires. Students
will be given freedom to present/display their work according to their own plans
(with the approval of the teacher). In the period of individual study, the students
will work alone, in pairs, or in small groups and consult their teacher on

regular sessions for advice and guidance.
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1. WnuziugIy (156-1--)
2. NN (156-2--)
3. MinyzMIliou (156-3--)
4. NNHEMINQ-YA (156-4--)
5. AalIRIUETIN-ITIUNTT (156-5--)
6. NnoFuWUTuazmIua (156-6--)
7. mndjudmiingn (156-7--)
8. msinszaumsaiindw (156-8--)
9. lasamsiiay Yymniay Inorfinus

Tasamsanuenme msﬁ'uumua:mﬁﬁ'u (156-9--)
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Faim u(n-1)
SRR WAL
1560101 2731105 mmmfﬂw.ﬁmd’u 1 2(1-2)
1560102 2731106 mmmﬂﬂmﬁmﬁu 2 2(1-2)
1561101 2731101 mmrﬁﬂu 1 3(3-0)
1561102 2731102 mmfﬁﬂu 2 3(3-0)
1561103 2731103 mmff;ﬁu 3 3(3-0)
1561104 2731104 mmfﬁilu 4 3(3-0)
1561401 2731101 ammmmmﬁﬂmﬁaae‘fu 1 3(3-0)
1561402 2731102 ﬂuﬂmmmtﬁﬂ‘mﬁmﬁu 2 3(3-0)
1562201 2732201 nwdwmmrﬂﬂu 1 3(3-0)
1562202 2732202 miahummzf;iju 2 3(3-0)
1562301 2732301 m‘n‘ﬂwmmmﬂﬂu 1 3(3-~0)
1562302 2732302 n’m%uummﬁjqw.x 2 3(3-0)
1562401 2731103 auﬂmmmnjﬂlm:ﬁunma 1 3(3-0)
1562402 2731104 aunmmmr‘tjﬂm:ﬁunmo 2 3(3-0)
1562403 2732401 mmmmmmrﬁﬂ‘u 1 3(3-0)
1562404 2732402 mmunmmmnjl;ju 2 3(3-0)
1563201 2732203 m‘:dmmmrﬁﬂu 3 3(3-0)
1563202 2732204 nwa’wummmﬂiju 4 3(3-0)
1563301 2733303 n’n‘tiuummrﬁiéu 3 3(3-0)
1563302 2733304 mn%vummmfﬂu 4 3(3-0)
1563401 2733403 mmunmmmmﬂﬁu 3 3(3-0)
1563402 2733404 msmnmmmrﬁiju 4 3(3-0)
1563403 2731106 mmmjﬂ‘mﬁan'ﬁﬁams 2(2-0)
1563501 2733501 rﬁﬂuﬁnm 1 3(3-0)
1563502 2733502 | dudinm 2 3(3-0)
1563503 2733503 %%’wmm‘n'ﬁmnﬁumf In 3(3-0)
1563504 2733504 ﬂi:'ﬁ'mmnﬁr;ﬁQu 1 3(3-0)
1563505 2733505 ﬁi:’ﬁdﬁmﬂﬁrﬁﬁu 2 3(3-0)
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Hoim w(n-1)
shainal aLin
1563601 2733604 Tﬂﬂﬁ%”mn'lmcﬁQu 1 3(3-0)
1563602 2733605 Tmam‘*’mmmtﬁﬂu 2 3(3-0)
1563603 2733601 mmﬂammrﬂﬂu 1 3(3-0)
1563604 2733602 m-mﬂammmfﬂu 2 3(3-0)
1563801 - m‘:m“':'uuﬂnﬂszﬂunﬁrﬁ'm%wmm@iq-u 3 2(90)
1564201 2734205 n’rsd’mmmmii‘lu 5 3(3-0)
1564202 2734206 m‘:a’mmmmﬂﬁu 6 3(3-0)
1564301 2734305 mn"ﬁuummrﬁiju 5 3(3-0)
1564302 2734306 mstiuummrﬁﬁu 6 3(3-0)
1564401 2734405 msaunmmmrﬁﬂu 5 3(3-0)
1564402 2734406 mmunmmmzﬁﬂu 6 3(3-0)
1564501 2734506 'Jﬁmnﬁuﬁjq“:}'ulmi 3(3-0)
1564601 2734603 mmﬂammrﬁﬂu 3 3(3-0)
1564701 2731701 mmtﬁﬁmﬁam‘:ﬁaatﬁm 1 3(3-0)
1564702 2732702 mmtu:ﬂw.ﬁan'ﬁﬁaal.ﬁm 2 3(3-0)
1564703 2733703 mmmﬂﬂmﬁamnamgm's 3(3-0)
1564704 - mmz‘ﬁ:}m'ﬁ amIlIauIn 3(3-0)
1564705 2734707 mmrﬁﬂuqfﬁa} 3(3-0)
1564801 - ms?lnﬂs:aumirﬁ"’rm%wmmmjﬂu 3 5(350)
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Japanese for Beginners 1
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Munguiionu 2 2(1-2)

Japanese for Beginners 2
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4 1|
MUY 1 3(3-0)
Basic Japanese 1

ﬂnﬁnw:ﬁqﬁatng‘smmﬁ TavHnvinwzmsws msaaniing LLﬂ:ﬂ’ﬁW“qu
Augmilsludiadszarin Aninsemadoudszloaing 9 Anvinzmisudieay
UNAHN UAsANYTIE NI AT I AN IMISNETETINE MaTaNE Lazen
anwIAUl 1Uszanm 100 62
gy 2 3(3-0)
Basic Japanese 2

et z’ 4 ] ld J " Py 4 L7 : a A
‘iln-nnu:maﬂamawmmmryﬂqu 1 lanFianineiu uazfinwmmanys
AUINUENENUTZINM 150 69
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Basic Japanese 3
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1561104 mmtglju 4 _ 3(3-0)
Basic Japanese 4
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FINNIM AN BIANIRNLANDNUTEU 250 67

dy. &
1561401 aunnAMYuiiesdu 1 3(3-0)
Basic Japanese Conversation 1

- L ‘J A) ﬂ‘ o o a
Anwbuludunstonazmaansndgiuidasdu lunsdnanidudasls
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1561402  auMMEIYuiiodu 2 3(3-0)
Basic Japanese Conversation 2
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1562201  MIBUNIEIQYIU 1 3(3-0)
Japanese Reading 1

' . e e & o W s - » W
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FIUIUAN 9

1562202 MO IUMBIYIU 2 3(3-0)
Japanese Reading 2
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MIVEUNEIYLY 1 3(3-0)
Japanese Writing 1

s a 4 & & @ teeh
Anvneemadsudslvamsdiuluguiugu lasoiuanugndasanaman
Twnsal

=
msﬁnunwmmﬂﬂu 2 2 3(3-0)
Japanese Writing 2

o A " :: A o .
AnineznmadouenuGsanmsdusu o tliqldeluadudan

A b ar
AUMNMNYYUTTALAAN 1 3(3-0)
Intermediate Japanese Conversation 1

[ o J - a
Anvnwrlumstauazmanalumeawaud lFlumasimauazaunuiny
sl i ~ '
Wnviasnign

= w
aumnAauszauna 2 3(3-0)

Intermediate Japanese Conversation 2

Anrnwludrumafanaznmane lusnunmsafdnsaslunsljiauns
& - i P e w
Tulssusuuazamunyiadings vinameasiu Fusnauaansean uau

4
MserunMEIYIy 1 3(3-0)
Japanese Conversation 1

a 4 o a o as v
Anfinuelunmile uazmawaluunsunundie 9 Aldluiiadezaiv wou
mMInme Mslanaumndsr MIveuam mMIzalne uszmInanasietal udu

MIaumMNMYIY 2 3(3-0)
Japanese Conversation 2
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I T2A1I%

M8 IUNIHIYIY 3 3(3-0)
Japanese Reading 3 '
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Japanese Reading 4
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Japanese Writing 3
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Japanese Conversation 3
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Japanese Conversation 4
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Japanese Studies 1
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Japanese Studies 2
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Survey of Japanese Literary Works
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History of Japanese Literature 1
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History of Japanese Literature 2
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Structure of Japanese Language 1
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Structure of Japanese Language 2
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Japanese Translation 1
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Preparation for Professional Experience in Japanese Language 3
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Japanese Writing 6
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Japanese Conversation 5
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1564703

1564704

1564705

1564801
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- o = =
FoHAZANDTUIYIIEIV u(n-1)

1 . A i 1
MEY1uwemMIvisaned 2 3(3-0)
Japanese for Tourism 2
=2 &, o : A, P . o a e
anwuainnlimmdennmmdudianavieadisn 1 lumnlficen

_A ] I = o . - = © o
Tusoufidne 9 1w gouuims aaufiviendisn uSEMAYI anaaIUlnye
e - P 4=l [ Ao
Imawrﬂuqinwaamm Wndu

dq
Mg MsEVIYMI 3(3-0)
Japanese for Secretarial Science

ﬁnmmmrﬁﬂuém%’ummamgms wunsldFnnlumsfadefeas iu

s kg e Aa 1 = B e n‘j g =
Tuiintenny Intemvinaedanioluuazmonentsen wisunsdnmdwyiinadauas
o e =

mu’mmmﬂu‘lummam»&nﬁ

MeQijuinemslsausy 3(3-0)
Japanese for Hotel
Anrnnesludiunisws na dwaunu9 1 lunrsusnaslulsousy 14

& o =R - e, N 0 W = & W
FONUNITTUIIRD tLﬂ:dﬂﬂQU@llu‘[NLﬁN FIW STURIUAUT NAAIRNNT VT TTUDIEUDN
Nsean udu

o -
Mefuging 3(3-0)
Business Japanese

P T w = o ° o
anmnmwdiunsududedlfluainmagiis lagldaouwnmsaiisauazli
awiluzadifufifaulumsfiadessienumadilu

msfimlszaumsafinFunmdiu 3 5(350)
Field Experience in Japanese Language 3
%’ﬂ'l,ﬁ’ﬁ;’n?mm"lﬁ?lnﬂ'ﬁ:ﬁ%ﬁﬁﬁ“ﬁﬁﬂé’ﬂun’mmzﬁiju'lmmzmu gmwlsznay
mfifinslEmundu muldmimuguuataranidimen uszduiwisians lavda
Wifimsdguilmarioufin uazlimsafdme iensiuassnuansfindszaumaniiman
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| 1= = |
ﬂwmmmw
(157)

s ar

T =4 =4 T - RF o 4’ - e c‘r
HUIBPINMEIIU mag"luwmmﬂmngyﬂmﬁﬁ%’ "lmﬂaﬂymsmamwmamﬂumu

. &

1. NNHZWUSIU (157-1--)
2. NNYEMINI-WA (157-2--)
3. NNYNTOIU (157-3--)

ar =i

4. NANZMSAYY (1874~
5. AU AIUSITU-ITTUNTIY (15%~5-=)
6. NnuFuUNUSUazNsula (157-6--)
7. MYIVUTIMSUINFN (AB7=7~=)
8. MInnszaumsainsw (157-8--)
9. lasamsiay Yaymdey Invfinus

TnsamsAnEenme MsduNINtazNTIY (157-9--)
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= = = d
WM (157) Tunanadmuypemans

THRIN

Foim w(n-)

Shaln e
1570101 - muduiiaadn 1 2(1-2)
2741105 mwawiaadu 2(2-0)
1570102 - mundwdasdu 2 2(1-2)
1671101 2741101 NEIIU 1 3(3-0)
1571102 2741102 MU 2 3(3-0)
1571103 2741103 M 3 3(3-0)
1571104 2741104 NENIU 4 3(3-0)
1671105 2741106 M dwiemIress 2(2-0)
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1570101

1570102

15671101

1571102
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ABDUIYIIEIB

= = |
HYIBINHIIU (157)

- o a a
FouazABBUIHTIHIN u(n-1)

=4 J L

AEIIIUILDIAU 1 2(1-2)
Chinese for Beginners 1

o a o -l a-ld‘ o o=t ]

awiudGoun lidRugruanuimeiwinren

a & " ° o A 2 e a I+

Anvineea 4 adwysonms Smdurinszmiiuszye Jioulddninueiu
J’ A ele e a " o ° [
wugunldluFiadszaniu ldud mainme mauunin myveuam myvelne udu
nnszmadon Andouausvenuasdoudszloadie 9 18 vinsemsen HAndm
amdaauu 9 munsnasduazaeudinld

s & @
MEIULDIAY 2 2(1-2)
Chinese for Beginners 2
r.y A a [ ; L o
ArfidoaIuuNnean : 1570101 NMENIULLIAU 1
P o . —— PRI S - e
Hnnweny 4 etvysonms datflasanmeniulosan 1 an bensol
- e X a a ra . e o o
uazgﬁﬂsz‘[uﬂnwmawu Anvinsenmslugoiunisoldn 9 Aindrens uasuiunsls
MBLNINABIANNZEN

NI 1 3(3-0)
Chinese 1

- ' o P a o1 LI o e
ﬁnmLuu'lumum?ﬁaLLa:w“ﬂmmaumamu lunsdinandudaslsnimilu
mMINIau um‘%'uwa:ﬂ*::nm.lm"wzﬂunummunm'l.u"ﬁ’mﬂi:ﬂiﬁuu.uud']zJ

=i
MU 2 3(3-0)
Chinese 2
[=1 [ d - = = L Lo |
ANBEIA2LUDIIINITIATIEIU 1 Iﬂmuulumumiﬁa Llazﬂ’ﬁ'ﬁlﬂ UNFANEILT

ulvv ﬂulmp ..sl R YTV -s-ln..et =
asunsindulilinmenduluseuineiniedu Unaununmmdnluimdneneie q
uazfilfogiana
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1571103

1671104

15711056

4 i -
Youaza1e 831879 u(n-1)

AMEIU 3 3(3-0)
Chinese 3

Hnvinsrludumaiauaznswe uniFouszlszneudsmm gl
MIUSMIUALEUNUINUUNYIBLNET

NMEU 4 3(3-0)
Chinese 4

. o o = z
Anvineludmmiaaznaye lusmunisafiiaedumnlfianu nlu
o, o
Lssusuuazaniuiviaane

PR 4
MYITUNBMITOAS 2(2-0)
Chinese for Communication
- w el o - - P o o wdd a “ &
amTudEounGounmnIwiesdu mnﬂmiuummwlwuuﬁﬂuﬁnm
aaulaianan
W wet 0-' ) ' o o o w
1?’;%“?!]%1@1“1’1‘{"11:}:?1\1 4 BHNIYIINNT Taputunissaniuuias @iy
vingenauazye  HEoulddndnsennluanunmsaldn 9 wu mInsien
| s P a o &, [ @
FONUN MTUTTENUANWMUSVRIAN TV MITNTIR MTENTDY Hudu NnwemIdon
A [ - s A' 4; ar [
‘;’Jm.“i?uuﬂ‘s:‘[ummnm':wuﬂ Lwamummnnu:n'nw‘ﬂ'l.ﬁ‘gnﬁ'aam‘nu ANWENITIU
Hnswdaanulugtuuuens 9 anena333s (Authentic Materials)
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mﬁmmmmms‘i

(158)

ar

1, -4 t = o o & -
widmenied  deglumniainuyyemaas  ladaanuuziiomisesn

1. VinuzRugu (158-1--)
2. NNEzMINT-NA (158-2--)
3. MN¥=MT1U (158-3--)
4. NN¥EMIAUU (158-4--)
5. AAUIMUTIIN-IITUANIIN (158-5--)
6. NMNuAUNUSUaznsula (158-6--)
7. MEagEInLIR TN (158-7--)
8. miNnlszaumsalimndw (158-8--)
9. lasamaniey Yoymiiey Inofiwus

Tasamsfnsenme MsauNIILaZNIINY (158-9--)
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= d £ d
ninMEned (158) lunnadnuysemans

IEIT

Fo%m u(n-1)
Wl AR
1580101 - nunaniadidasdu 1 2(1-2)
1580102 - muanadidasdu 2 2(1-2)
1581101 2751101 mMwnad 1 3(3-0)
1581102 2751102 MR 2 3(3-0)
1581103 2751103 | mwaniad 3 3(3-0)
16581104 2751104 MENAL 4 3(3-0)
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1580101

1580102

1581101

1581102
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AOTUIYI18IT

=) <
HINTIMBIag (158)

d hd =Y =y
FOUATABTUIBIIEIN u(n-1)

o & 2
MEWUAUILDIAU 1 2(1-2)
Malay for Beginners 1
o [ ] A e o '3 f
a'mmﬁwuun"lunwugmﬂ'nugmmmmumnau
- & i - e d v A
Hnnnueny 4 adnaysmnms ﬂnmgﬂﬂiﬂunuaz'hmmmwug'm tUUHNUN
J - o Qs L W o o J
sunuN LT3 ads2917% laun msnnme msuusinau nsuenIan Mtievas Liueau
. =2 0 L t:' - L ol [ L 2
MIUHNEUTEANUTU 9 mmma;ﬂua:maummu‘lﬂ madoudszlondie 9 'la

o Jj o
MENadilieady 2 2(1-2)
Malay for Beginners 2

- J £ i A‘ as
ATNGaATIUNINEW © 1580101 ﬂ’]!ﬂ"ll}’llﬁ!ﬁﬂﬂdﬂu 1

- e & ] . ¢ & e = vl e

Anineend 4 edwysanmidatiesnnmenaniadidesdu 1 Anshenyol

Ao »w X & e & 4 o e & v

Lm:gﬂﬂiz'[mnsnnenawu Hnnnuenmsnluganunisoldns 9 Andernadu  ussiiu
n'n'l"ifmmasjﬁagnﬁaemm:ﬂu

o
AENNAY 1 3(3-0)
Malay 1

L 3 - ﬂv J L =) e
ansiuludrunisng LAZMTWANIHINLE didesdu  luntdinandudaals
mtlunsrinu unt“"ﬁ‘um:ﬂa‘:nau@T‘Jugﬂu.mJnwaunmlu"ﬁ""mﬁ?:ihi‘uuuudnu

i
MEINURY 2 3(3-0)
Malay 2

- i - « v - - [

anwdaiitasnniIsameaay 1 '[ﬂumu'lumumsﬂaua:m?wmm wndans e
& . il & '
sumstindulilsnisuadlusaudrainiiedn

£
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ar A o = =
ma FoUALANBTUIHI I u(n-1) .

1581103 Mewad 3 3(3-0)
Malay 3
R o L7 = o i J
Hnvinszludhunsfauazye  uniSouaztliznaudiunim sruwIunlrlunny
- @ as o
YINTUREAUNUINLUNYIBILNYT

1581104  MMEINIAY 4 3(3-0)
Malay 4

s o a - a
Hnvinweludumsauazmaye  luaounisafdraslunisljiGaunilu
o -
Trusuuazanuiviaafion
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ﬁyﬁmmmsl%'ama

(159)

LY I:l J L - L2 na' =,
widmmedsuae  deglunnainuyuenda  ladadnyazidionisesn

1. vinuziugu \ (169-1--)
2. NNHeMINI-WA (159-2--)
3. NiN¥EMIaU (159-3--)
4. iN¥ENIRoY (159-4--)
5. AAIAIUSITN-ITIUNTIN ‘ ’ (159-5--)
6. NnuduNUTUazmsula (159-6--)
7. MEdsueudmuIndn (159-7--)
8. miHnlszaumsniindin (159-8--)

9. lasamsiiay Yoy Inefinus
IASaMSANEUONINE MTTNNNUAZAITIVY (159-9--)
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= R‘) _= g
mgummmshama (159) ‘lunmmanmguﬂmﬂm

TRRIT

Fad1 u(n-1)

AN TELM
1580101 - mwndinemiadu 1 2(1-2)
2761105 M aod 2(2-0)
1590102 - mudiaamiasdiu 2 2(1-2)
1591101 2761101 M TIAR 1 3(3-0)
1591102 2761102 mndiae 2 3(3-0)
1591103 2761103 mwelTaias 3 ' 3(3-0)
1591104 2761104 nMwHTNAd 4 3(3-0)
15911085 2761105 mwdiaaiamsieas 2(2-0)
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AMBBUIYITIYIB

i M¥dsunaa (159)

s dl hd _— -
SHd FBUAZMOBUIHIIEIW u(n-1)

4 & %
1590101  MEIHSUAAILUIAY 1 2(1-2)

French for Beginners 1

. o wall et A o g '

dmiugnliifugmanuimediaasanriou

ar v I & : a s s

Hniinweng 4 eduysanmiluiuiugiudmiuinsenauszniye
el [ ar o ey ¢ ar “ s ° o el
dFouldnineAldludiadszsaniu Tdud mainme mauunhawauazuuniian
MITeUAM MITalne MIE MIBLWs mIivenar inszmdou Hnidou
ausuanuazidowlizloade § 'la vinsensdw Hndadlemdonnuau 9 uas
aausauau 9 &

W &
1590102  ;muHsudaiiovdiu 2 2(1-2)

French for Beginners 2

I ' < &
FITNaATuRIINER : 1590101 NMHTuARILIOU 1

»

-, a & . ' -t a P w ' ad w &
Hnvinwens 4 athe daflessnnmudTaeamdasdu 1 lusevdneininelin
ar o o o w & wwas o e W \
laglddwd  dwunarhmnsnifdudeniuuacliiiniausmudinasludmdn 9
B MIaindindszaniu e Mt Junga Wudn

1591101  menelsaee 1 3(3-0)
French 1

a & o - . & v a
ﬁnmd’u’tuﬁwum:ﬁma:msw‘lmmmdsammnamu lunsdinaniludasla
-Y L] =i o = A . [
M ilumIrnemu umwm:m:naum031]uuum-:awnwﬂmnﬂﬂ's:a'nuuuumu

1591102  MmMusana 2 3(3-0)
French 2

" A - i . b s kgt
AnmdaitasnnimmmdTuas 1 Tmmuuuun'lumumiﬁaua:wum nnANBEY
.'1 v ?J N 1;1» o ll " o e A ' - o o
azlasunmsHnduldldmedsueslussutronniedu 1w mIuSnmsauemisua
o |
GERREP
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sHd

1591103

15981104

1591105

¥auarMesu8INEIN u(n-1)

mendsuea 3 3(3-0)
French 3

a L =l o a A
Hnn nm'lumumiﬂa W| :wuﬂ uniIguIzlIEnauaIuNEN mmun’l’ﬂumi
- ) ar  ar g -l
MRS UNUINUUNNEINEN

M 4 3(3-0)
French 4

a w a o s &
Anvinuzludmnisiouszye  nsnwmsaliseslumal jodemundlulsue -
A, o
uazanuAiviaaiien

& ~f i
MEHsUAEgNenIsaaas 2(2-0)

French for Communication

e =

o as ol o J‘ L = s 8 e =
Enwmgt‘suummdummnamn magmwummﬂ‘sema‘lwmuwuﬁnm
aanlapuuan
s z N A L] as
Wiisouldfiniineeny 4 adw ysanmslasiunsseuwuuieassmiy
NinszmMINsuasye Q‘L‘%‘uu'lé‘ilnﬁ'nmmmluamum‘mfﬁw 9 R MInNnRan
A ' d 5 - w e L
FONUN MsESesan Wudu NneemIden ﬂﬁ'uummmLiuuﬂfz'[ummmm“ﬂ
A i = W ) - A’ (= ) 2 ol & ' d W e
maﬁnuaammhmmmgnmmnwu nnsznIam JiTouindul anTaauN L
- . - A II-' AJ ~ L] L
"Nana1I93y (Authentic Materials) (WafinsA s dTaaan lfudiadszanin
Tudszineelsaes
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(161)

267

e L A L - ar ar A’ -5
wilnauusesiu  eglummaimuyseemaas  lddadnuuziiiamimnesn

VinuzugIY
NAYzMINI-WA
NNENITO U
NNYzMIAvY

a1 ausIsN-255UNITY
NnyFuRUsHaznsula
AEUGDTUUTINTUIB 1IN
msnndszaumsaiindw

2w HN e B8R

Tasamsiery Ty Inefiwus
TasamsfAnEenng MIFUNUILAZAITIVNY

(161-1--)
(161-2--)
(161-3--)
(161-4--)
(161-5--)
(161-6--)
(161-7--)
(161-8--)

(161-9--)
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=1 s =y <
WM B UBBINY (161) “Iuﬁmm'mmpmmﬁm

TRRIT

o w(n-1)

Inalna IR
1610101 - muwasiwdaadu 1 2(1-2)
2771105 mmasiudasdu 2(2-0)
1610102 - M weTiwiaidu 2 2(1-2)
1611101 2771101 MENLBTUY 1 : 3(3-0)
1611102 2771102 mMwgaTaiu 2 3(3-0)
1611103 2771103 MENYDTIN 3 3(3-0)
1611104 2771104 MBNLBTIY 4 3(3-0)
1611105 2771105 measiuianideas 2(2-0)
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1610101

1610102

1611101

1611102

259

MOTUIYITILIB

MU NBDINY (161)

lﬂl o =y =
FOUAZANDHTUIUINYIN u(n-1)

v A g
A UYDINULLDIAU 1 2(1-2)

German for Beginners 1

ehﬁ%'u;é’ﬁnuﬁ"laiﬁﬁ‘ugmmmfmmmaiifumﬁau

finvinszns 4 ptayTINMY SmiunnezmIauazye pi'ﬁuu"léi?lnﬁ'nmﬂfu
AugmlFludiatsesriu 1dun nsinme msussia maveugm mavelny ueu
vnwemadou  Andsuanuevenuazidowlizloedin 9 la Ansensen Bndiu-
ilomiToruaug aunnasluszaaudnld

MENYDINUDIAU 2 2(1-2)
German for Beginners 2

=y al A 1 ar g ko

AMAdaaIuuNrian 1610101 MBI TNWLBIAU 1

w & . — w A v

Hnvinweny 4 age YINNTIIABIHBININA BN TN BIAU 1 fnwn

& P T TR S T V) § 4 o e &
"1.'3mmmua:gﬂﬂ?ﬂmﬂmnmawn‘u. Hnvnuznmsluaniumssians 9 andnewanedn

LRzl UNTIE N8 u"mg NADILRUIZHN

AENYOTHY 1 3(3-0)

German 1
= L7 L Qs ﬂu L = »:; o (=~ L7 L7
ﬁnmLuu'lu@num'sﬂaLLa:m'm“elmzzﬂma‘mmummu Tunsdnsnduanals
M flunInen uwﬁwm:ﬂnnauﬁwzﬂzmum‘sauﬂm'l.u‘ii"fi@ﬂs:iﬁuuwdwu

NMHUYDTUU 2 3(3-0)
German 2

1 A =% L= L7 s Qs Qs
anmdatitasnITimsLaTun 1 T.@]muumn’tumumsﬁma:wﬂm UNANS
Qs =) L O 1 A s ‘3‘
agtesunmsHnduldls e esiulusauansfininedu
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Ind

1611103

1611104

16111056

¥ouazmMaiu1e1eIn u(n-1)

MEUIDITNU 3 3(3-0)
German 3

as a a A
'E'Jnﬂnmluﬁ'mm'sﬁmazﬁﬂ unSuuazlsznaudaaniey  auwunlglunig
- o e, A
UINMSUAZEUNUINUWNYIB N2

MYNYTIU 4 3(3-0)
German 4

Hnvinszludumsinszya lwanumsniiaaslummlfidew

w A }
mmwammwamiﬁami 2(2-0)

German for Communication

t%'ﬂﬁ%’u@'ﬁuummwmﬁmﬁmﬁu ﬂ?mjﬁlﬁwmﬁmuasﬁu’lwﬁguﬂ'ﬁﬂuﬁnm
ganlansuiuan

1ﬁ'@'ﬁuu‘1ﬁﬂnﬁnmﬁ"& 4 aahag'a"mmﬂ@uﬂum‘saammyﬁam':d'm%'uﬁ'nm
nIauazne Anvinurauaneueniniuesnis wu nsuaniignis nIFnTIn
MTOBUNLANEIIEAY MITOIROINA LTuN VnwrnTeu ‘fflnii']wﬁ’amwlugﬂunu
@14 9 Nlana15939 (Authentic Materials) nnwensilisw dndsudaninuannaansng
nInsanuuunauas g iueu Immi{ama}:aamﬂé’amaunﬁuﬁuunﬁnuz
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1IN IBAVALY

(162)
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v, - =l - = o wres  as t&’ = 3|
HUIFINHIDADUU mag"’luwmﬂwmuyﬂﬁ“lﬁm hlﬂilﬂﬁﬂﬂm%luﬂﬁ']'}‘]ﬂﬂﬂﬂtﬂu

Vinbeugu
NNHZMINI-WA
NAYLMIBIU
NNEMIUIU
AalImuUsITN-2155UNTIN

<=

Mnedunusuaznsula
MEDANATUTINTVIT TN
=2 o= =i

nsHniszaunsalI s I

-

Tasemsiiery Toymiiiey Inofinus
TasamsfnEIeNA MTTUNUUAZATIVY

(162-1--)
(162-2--)
(162-3--)
(162-4--)
(162-5--)
(162-6--)
(162-7--)
(162-8--)

(162-9--)
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wiflnamndaudey (162) Twmnadnuyusmans

IREIT

Hoi7 u(n-1)
IRRINL IR
1620101 - nndandouiiosdu 1 2(1-2)
1620102 - nundaipwiasdu 2 2(1-2)
1621101 2781101 MMEBAUREU 1 3(3-0)
1621102 2781102 MWBANRDY 2 3(3-0)
1621103 2781103 mMundaauu 3 3(3-0)
1621104 2781104 NMENBAALU 4 3(3-0)
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AOTUIYIIEIH

HiMMEIBaasY (162)

w A o A a
THd Yo uazmMas U183 u(n-1)

= = ﬂ&’ &
1620101  MEIOAUAYUIVDOIAU 1 2(1~2)
Italian for Beginners 1 .
a | A va s w a o '
 dmTudiEoun ldRuguenaimmndafouinen
Hnfinueny 4 adwysaams Ansgldseloauazhonsaliugin wiudin
= ™~ o as ' o o W &
unguninlfludiadszaniu laud nmsvinme msuuzindu nsuaniaan msTeves
\udu myduflnsrwdaanusug munsnasluszaaudiould madowlszluade

o

- - J 2
1620102 AMEIDANAYUILOIAU 2 2(1-2)

Italian for Beginners 2

- IJ A [} = ﬂv B

JNeaATIUNINEN © 1620101 MDA URLUITBIAN 1

a ﬂ‘: s 1 A - g L

Hnnnuena 4 athaysnms delflasnnamsndanauwiodn 1 fAnw

[ .d' s [ ; =1 ¥ t &l LD J
1.';mnsmuazgﬂﬂsz’[mﬂmwaumu Hnnnens Mg umsane g Andnenedn
Lmnﬁ'un'w'l.-ﬁ'n’lmazmgnﬁaamm:z‘m

1621101  MEIDAATY 1 3(3-0)
Italian 1

el P A e = w = = o ' =
IWanwrsuuiEssmansy Anmilgusslvadslfludiadszauuudine @nwn
lawsafumshionsoiidesdu vluinsznawansiluaniumanidng g adhaau

1621102  MEIBAUAUU 2 3(3-0)
Italian 2

HnnneEemensuazlassaianmshonsaidaaniTinnssauion 1
@ o o P i ol ol 7
wumsEnnneemIve MInauasiiadNIn e IaMLaziowNam e ldnay
Tuszaudng
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Ivid Y¥ouarAmesUIHIIeIN u(n-1)

1621103  MMIDANAVY 3 3(3-0)
Italian 3
Hnvinuzludunmatiuazye  uniFouaziznaudrsnim Fuaudi gl
mMIUSmIuazawmniLEnYen e

1621104  MYIBAUABY 4 | 3(3-0)
Italian 4
Anvinuludrunimfouaznayaluaniunisafiiass lumsfdanunslu
Tssumuuazanuiiviaaiion
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HAIMUIIANINY HazaTHIma

(163)

L r-9 r - d L} -y s o A’
wirussaninduazeansima eglunnainuyuomani Idsnanuuziion
- o o
Jeanitiuaail

1. dnuasill uazaumaluladarstimet (163-1--)
2. umain (163-2--)
3. NUYIM3I (163-3--)
4. MIAMITUALUTMITNUNBIAYA (163-4--)
5. IIUNTIVUNAINNNAN 9 (163-5--)
6. (163-6--)
7. (163-7--)
8. msnnlszaumsniindw (163-8--)
9. lasamsniay Yyminiay Inertinus

Tasamsfinuuenme Msduu sl (163-9--)
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[} o - <
wifinussainduaznsiima (163) Tumnainuypemans

TREIT

Faim un-1)
TN TR
1630101 2631101 anaeamsAnmduata 2(1-2)
1631101 2631102 fmuj’Lﬁaa@“fumamimi‘nuﬂmﬂﬁm:miﬁmﬁmam{ 2(2-0)
1631201 2631201 Nnunaiiavasiadaya 2(1-2)
1631202 2631202 MIRBUWININEINTFTHINA 2(1-2)
1631301 2631301 Uinuesiasmye 2(1-2)
1631302 2631302 TERRERELNTITET 2(1-2)
1631303 2631311 1ImMIansdauazasiing 1 2(1-2)
1631304 2631313 YInTaedauazasiling 2 2(1-2)
1631401 2631402 m?ﬁ'ﬂm?ﬁ'aaagﬂ 1 2(1-2)
1632201 2632203 mM3vany 1 2(1-2)
1632202 2632204 NMINITENNT 1 3(2-2)
1632203 2632207 mininguninliazasnuyivasye 2(1-2)
1632301 2632303 MILININNLITYRNTY 2(1-2)
1632302 2632304 WUUAZAZATHINILLAN 2(1-2)
1632303 2632307 UITOUNTY avITi uszavzRaLT 3(2-2)
1632304 2632308 NIEUURLNITRUFIUNITEU 3(2-2)
1632305 2632314 Posrlwimdnussaninsmaaiuazmsiinamaad 2(2-0)
1632306 2632315 MInANaRIaday 2(2-0)
1632401 2632904 WBIFYANU IR TULT 2(1-2)
1632501 2632501 mwj’ﬁugmme'mmmm 3(2-2)
1632502 2632513 qsﬁa}ﬁsﬁuﬁ 2(1-2)
1632503 2632514 ﬁlamfﬁnm'luﬁmau‘m 2(1-2)
1632504 2632515 gsﬁan'mi'mmuéaﬁuﬁ 2(1-2)
1632505 2632516 WTTUNTINEMIILIU 2(2-0)
1632801 2632804 miaaspuindszaunm e MIwLITaN TN Eas 1 2(90)
1632802 2632805 minndszaumsafindnussaninuenaad 1 3(250)
1632901 2134408 myisuilssdunsussoninumans uaranItmamaad | 2(1-2)
1633101 2633106 nsIaiukazNIARAUIIiiNg 3(2-2)
1633102 2633107 ﬂ"nuj’ﬁugmmomﬂ'[ﬂaﬁmsﬁmﬁ 2(2-0)




267

INFIT
A a
Fhpkig u(n-1)
Tnalna WMFmM
1633103 2633108 AMUIWUTIUINLINUITVURIWNA 2(2-0)
1633104 2633109 umiamsﬁmﬁmaq'sﬁﬂﬂu 2(2-0)
1633105 2633110 Inosfine 2(2-0)
1633106 2633111 mMIpuniasinadmsma luladansiime 3(2-2)
1633107 - mIsanIguloua 2(1-2)
1633201 2633205 mMITany 2 2(1-2)
1633202 2633206 MIMTMUMT 2 2(1-2)
1633301 2633306 n’nd’mé’m%’mjﬂmj 2(2-0)
=1 ar
1633302 2633310 ATTTRUREFIIFRILVL 2(1-2)
a -
1633303 2633312 FIinaiansanm 2(2-0)
1633304 2633402 WnsIF I RNATN TR 2(2-0)
1633401 2633401 wiiFelsznaunangaslaion 2(2-0)
1633402 2633403 MIVAMINBIRYA 2 2(2-0)
1633403 2633404 viasayalsaiiou 2(2-0)
> - "o
1633404 2633405 WasRyaianian 2(2-0)
1633405 2633406 ﬁ’amqﬂﬂizmw 2(2-0)
1633406 2633410 WARIEI TN ALREE1989 2(2-0)
1633501 2633502 ATTUNTINEINTLLAN 2(2-0)
1633502 2633503 a‘zsmnﬁnﬁw'}'mj'lmj 2(2-0)
L Y .3
1633503 2633504 AIAIURENUITFAWUN 2(1-2)
1633504 2633505 NIFBUAZN TN 2(2-0)
1633505 2633511 inaflanisanu 2(1-2)
1633506 2633519 doyariasiiu 2(2-0)
= o (=3 o s 4
1633801 - MIEIVUNNUTERUM T T TWLI TN INHANRA T
wargsfiimamaas 3 2(90)
1633802 - maaIaEnUszaum el mdwusianineenaas
wasaIRNAMaaT 2 2(90)
= - L2y -t a &
1633803 - MIALATHNHNUTZRUM I M TWLTIINHATEAT 3 2(90)
1633804 - msaInuEnyzaumssfimninussonineenaad 2 2(90)
1633901 2633103 FUNUUTTIN N EaTuaTa TN araa T 2(1-2)
= A -
1634301 2634309 FIUMAINDEIND 2(2-0)




268

TREIT
Foim u(n-1)
A& Inl ai
1634401 2634408 ﬁamgﬂum”iﬂmﬁ‘ﬂ 2(2-0)
1634402 2634409 ABIFYALANIE 2(2-0)
1634501 2634506 ﬁuﬁﬁaﬁ‘m%'mmwu 2(1-2)
1634502 2634507 m‘sﬁmﬂmmguumam{ 2(2-0)
1634503 2634508 sriitnanuiiaumand 2(2-0)
1634504 | 2634509 | s1nansinmenaaiuazinalulad 2(2-0)
1634505 2634510 Ao IFUNauaz AN IR 2(2-0)
1634506 2634512 mMIsarimIRedmIuLan 2(1-2)
1634507 2634517 MIEUNILTTININEFATLATA TNArAaT 1 2(2-0)
1634508 2634518 MIBMUN LTI NEMaaiuasmMsinamans 2 2(2-0)
1634509 2634520 IRV UNAAUTNBIANNILLNG 2(2-0)
1634801 2634802 mstmlszaumsnBminusianinemaaiuas
nsimamaat 3 5(450)
1634802 2634803 msdnUszaunsallmdnussoninsmaaiuas
ainaeaad 2 3(250)
1634803 - MIHNUTERUMIBITINLTTININMANEas 3 5(450)
1634804 - mstndszsumsofimdnussaninsnans 2 3(250)
1634901 2634104 | MIIMAANUS ' 2(1-2)
1634902 2634407 MIANEENMAGIMUTIIN INEMEa T 3(2-2)




1630101

1631101

1631201

1631202

269

A9 TUIYII8IHB

MiTIUIIMNNHMazastimea (163)

di o = =
FaUALAIOTUILTIEIV u(n-1)

(=9 -d 2 2
UM ANONITANEIAUAN 2(1-2)

Information for Study Skills and Research

ANURNY  ANUEIRYTaIRIRNE  unasansiimalunsfinunduaitniolu
aniumIfnuazunsianTimedu 9 FFmuaamuasnunuanimeanlfideons
anwduaiidgauies uaziimaiiauenamsfinmnduaitanuzluuy uazTuAaud
wanasgiu

ar é’ 2 o -
mmgmaaﬂummﬁmﬁﬂymaﬂﬁmza'liumﬁmﬁw{ 2(2-0)
Introduction to Library and Information Science
ANunNNY ANy UidfuasitainIzesimuTianineeaaiiaz

gfiinaenaad asdmliznounnssiing unun  enudaguazdszlomivasnmsls
maluladasiiine

NUMATAYOINDITYA 2(1-2)
Technical Services of Library

AMUMNY TauIaTssKnaliaraataye MIelty MITaY MITNm
Anznytanig mydmanikifeuazizgaUnioiiasayadne 9 mideiuaidues
Nunaila

NTNAUINTNINTETHNA 2(1-2)
Development of Information Resources

AMURNNY VAVLYR RANNTLRANNIWLINTFITING MUsztludn 39m3san
] 1 a A ar a
wwsasdamnlummniands anuafeulmalursmanswensasfinea



270

sHa

1631301

1631302

1631303

1631304

1631401

1632201

4 - A
YOUALABTUIHIIEIN) u(n-1)

UINIVBIHBIEAYA 2(1-2)
Library Services

nudmieiasaye mivauimImuluwisiaye miviglenlivesaye
ﬁammLﬁau‘%n’mj'l'ﬁ’uanﬁ'aemgﬂ Asnssufitamiiayszlomiluns@nsduad
matfivadd uarmalsfiunanulinzaaieasaye

UIMFIAQRLAY 2(1-2)
Service for Special Collection

ANURINY  ANNEdyIaIImmIrglee Ussnnuesiaqiian Samanpila
TaqLiaduw Muvasdateluiasin Fmsiafivdadzmaigeinm  wezms
Tu3ms

UINsOMNDIUAEEITHINS 1 ' 2(1-2)
Reference and Information Services 1

anane anwoe dssian Usslosd natdvsdiudn msiien nmidinen
ATUABINITAIUNI T UaZNNTIAUINITABILALLS N TaNTine

UINIONDIUAZATHING 2 2(1-2)
Reference and Information Services 2

malulafimsfiing MITaiy MIAU  MTIHBULWILAZUIMT uaTiing
FAIUENTIUNA F1IRINANUFIAN

ATIANITHBIAYA 1 2(1-2)
Library Management 1

A Lo o L] o o s
AnWUNLINUNUIUEIENINY  WWINITTAFIUNIIU  SIUEITUTIE  Laaay
PIIRETITNT WMANYUTINA ﬁ'uﬁnm‘sﬂs:‘qu midatiuengsidouuazadd 35le
s - o & ® & - e = . e
waznmineaTasldmines maidgdusensiu Tywmsauinnulugninegm

MIIANY 1 2(1-2)
Classification 1

AMumINg anuaEay Uszlomivaimsiiensiniaie naninaeinalulung
TANY IO MITeRYMINIFEETTULAN 9 mm"mmagﬁﬁaﬁamm:wnﬁﬁuumaaﬁ’ng
- 4 " o as .4] ® s g4
MIAATIAEINY NMIITRKRaRITd wasmITmualauGunniaFa



sva

1632202

1632203

1632301

1632302

1632303

271

d a =y =
¥auaza1asUIg eI u(n-1l)

ASEMS 1 3(2-2)
Cataloging 1

oy Uslomluszanuddgssnmimems wininmidssdulu
MIMTENMIMINFEMI NG UasmITamnailssing  MIMMEMINIIFaNIE

) A ar as =y " as
Tnoetheazdoe MeszBuanaziuinadlunoms dernomssiiadn 9 nmaGoaias
T'IUﬂ’ﬁﬂ'\’:ﬂ‘ﬂﬂllﬂ:ﬁi')ﬁﬂ?:lﬂﬁ

mMIndngUnIiniuazagn uaivioaya 2(1-2)
Production of Library Equipment and Furniture

anuaEAy anuiudun wesdsrlombvasmandagunininyime vesiosmya
s'f‘mmﬂ'ﬁ"'i'm}ﬁthﬂﬂ"lgn Lm:i'ﬁqluﬁmr‘iu Usznnvasguniniagiuaiiesaya
WaindegUninl  uazaiAmeiipssyaunaszion Aadznideutigeinm

ATLINTITNUTIVNYNTY 2(1-2)
Bibliographical Services

AunEE aNEay  wazdtzlondusiuTianunTay nIRLaNNIg
UTTNYNIN ’J‘ﬁmrﬂm‘:um-:m'ni.nwmnumiﬂ'i’a:‘.;aﬂ'i:mnma 9 MIRLIng
MIUTIDNYN TN

HULALAATTINIUIAN 2(1-2)
Puppet and Role Play

Wnuazanwoizasiulzandg 9 anusdyvesiuilidedn malihug
vuwhiagdn 9 mudouunazamuetnsde 9 madia mawand maaiuainiad
INBIE LN TIunamTtEuasaTagnedY 9

UTTINYNIN ATIFH wasemszday) 3(2-2)
Bibliographic Indexing and Abstracting Services

MIIAWT MIIANT MTIALNL mﬂ'ffua:n'lﬁ'lﬁ'u?n*ﬁu'ﬁ'sm"lg.mu ATITIHUAL
CRPLAISH!



272

sHa

1632304

1632305

1632306

1632401

1632501

1632502

FouazaesuI8IeIN u(n-1)

MIeUUALATAIETNNITOIU 3(2-2)

Reading and Reading Promotion

C AN :J%'ﬁyn AMUAAYTBINMTENU NIZUIUNTNWIMTEU  TTaU
Mg Feingamsdmeadn uszaasding dymuszmaunigmmadm 89ANT
faedinamisn AanTsuuazitiafenTindusdumssu

usssulidninussaninumaaiuazasimeendns 2(2-0)

Professional Moral in Library and Information Science

L3 ar - L T A o -
UMY ANMUAAYVDIITESTIN Unuan wif el wuTuderay
= ° ™ a a P | v
TIUIUTTRLALATUSTTUEMTLLUTIONINY  wazdnenasauing  Ugwuioany
ATTILNUTTHLUITITN NIIRAFIUURTWAIURTFITHURZAIRDN

fsumaAms fuNAf oY 2(1-2)
Information for Environment

midant mIdaiy  @adznnliudsumsiinaiuiedey Judayaia-
WIAABY MTUINTIURMIHUNITDYA

NOITYAN UM TWAILNYULN 2(1-2)
Library for Rural Development

UNUIMNYBIRDIFYANUMINAUITULN  UunsdaTiinasadzuun  n1vn
s = A a -
naufjusTaninemaa’ uasmsiinanlszond Nedanguawiiazessauun

wx L
ANUINUFIUNNITIUNTIY 3(2-2)
Information to Literary Work

AMURANE ANNEIAY  UTHANTBIITITMNTTNUREBNIWAUBIITIUNTTN
g ar &
msunylumuusseaad fiauengad Inomaaiusznalulad 237mnyTw

FuRAY

- N o
UERRGSITRGN 2(1-2)
Business in Printing

o as L3 o = -, =
ANURNY ANNEATY anTznavrssmsaiusugIiem iU auau@
W o - - = o A ﬂ‘ - A o - - z
PasaiunuEIAImMsANd  ussontms SR R AERA ORI e DR OGN
0 A ol s a a
nmIaLfinsnwignugsiamsRud



INa

1632503

1632504

16325056

1632801

1632802

273

d o - =)
¥auasAe s8I 1839 u(n-1)

ﬁamﬁﬁnyﬂuﬁmﬁuﬂ 2(1-2)
Instructional Medias in Library '

AMUNYIY Usstannisitian MIdant nIIelny MTUIMs was@ays
. R - LY - s ("
mm’qnnmaamsﬁnm‘lunaaaqﬂ'lugﬂmmmwuﬁ qammauuazlaﬂnﬂmaq

ganams o faiin 2(1-2)
Business in Publishing

AUFNLR  UATITILUTINDBINUNINING m'mjl.ﬁmﬁ'uﬁaﬁuﬁ m’mftﬁm
ﬁ'uqﬂﬂaua:mhmmﬁLﬁmﬁ'mﬁ'umﬁmﬂ'mﬁaﬁuﬁ aananiiafie duaaunIaniin
MupIissznIzIumMIy mafiamang milasandssmnauwus

29IUNTINEMITUITU 2(2-0)
Literature for Adolescents

ANMUADINNT ﬂ'nuau'liﬂun'r:ahwaa’i'u?u UL NNABIITIUNITN ITTUNTTN
" J s as w s o . o &
WULRLY 235N TINAMANZRNNUILIU PMATUU BALYR UNMAMNUALRUILINUNHES
LHUUNT ﬁatﬂ?udﬁmnﬁuzhﬁ%'ui'uju

maessuinlszaunisalindwussansnumang 1 2(90)
Preparation for Professional Experience in Library Science 1

iﬂlﬁ'ﬂﬁfammLﬁam’s’nummw%’awaa:ui't‘%'uuﬁauaan?lnﬂ's:ﬂummf’:*m"fm
MIUTTUTNHRAT Imﬁums*'fufﬁ'm:&m:ua:Tamammm'sﬂ's:naum‘?w MINAIUIGD
dEsuliiianad finse weed wnpslawazqudnsae minzsunAnin laoms
nizmluanumsniniagluuuedn 9 T@um‘%‘uu?lnamﬁaam‘mﬁa'luﬁmﬂumﬂ{‘m
NUUINT USTUFINT

msunUszaunselindnussaninymaai 1 3(250)
Field Experience in Library Science 1

Aot oo S L) 9 W = J
?Immmumumﬂuﬂ JIULANTT \'I"Iulﬁﬂ'l‘iﬁﬂi'lﬂlﬁﬂlﬁ“ﬂd's{i‘lﬂﬁ%ﬂ uIinmiau 9
o v
nnuayd



274

1632901

1633101

1633102

1633103

1633104

F¥ouazaes1Ne8IN u(n-1l)

- & (7 ar = o
IV DIAUNLITANSANFANEAT wazasimAmaas 2(1-2)

Research in Library and Information Science

z ] - A s
AMININY TaULA TuMBUULASIUULLUEY g TBINIIVENI UTTININE-
AEATLAZENTRINAAIEAT  NITIIUTINLENEITURLUNITBUTTNIN WA FATURS
-~ el o a @ - e L
asilnamand Nann nahunidshhlsegndld

MIVANLUAZASAUAUE TN 3(2-2)
Information Storage and Retrieval

- s ld s ] = 9

FTMUINNTNHNMIREFT NITIANUURSINEUNS MIALANEIUNA MRRI

& - L 0 w - - v o
dsslomiana e mﬂﬁﬂfﬂu'mmnmmanuuuuﬂmlaailﬂ Egﬂm'ﬂumﬂaanﬂuﬂ
WNzRN uasiiUssantaw

o’ = '
anuinugiumamalulagastiome 2(2-0)

Introduction to Information Technology

arunutpraane luwlafantiing  Wauwintteanaluladarsiimansua
& o = o o s i - a -
snulanaian 2 aufafagin anudaiuienimaluladasiiinenuszuumuga
k) -y _- A L o . "
uazmsldasiiing unumasnenRuas fuazmsfemsdayad e 9 luuuugldn 9

wd 4w -
ANMNINUTUNUINUTEUVETUINA 2(2-0)
Introduction to Information System

AUNUIUSTNAIMINITYBITZUUR NS UﬂU'\T’I‘BSG?:lﬁJﬂ'!'i‘atﬂﬁ'l%ﬂ\?ﬁ-ﬂ'i
N59ABIANTIEULETAINA NMIIAQAUUREDBNULLTTUURITUINGA mﬂTu'[aﬁmnmifae
el z - -
mitsanszuuaniawn 'IIBNLLT;: MIAAAITTUY MIAaauuaslsiliueg

UMaaEsimAN g Iny 2(2-0)
Information Sources on Thai Business.

snanasAnmuniITItinannEialumnn i 9 vluunss seliona

lulszinelng  aaseandnsinafialunisiaifiv Lm:m'nhawﬁmﬁmaqsﬁa"lﬂl‘ﬁ'
Usloani



svid

1633105

1633106

1633107

1633201

1633202

1633301

275
| o =Y =
FauazAI9sUIYIEIN u(n-1)

Ingastime 2(2-0)
Information about Thailand

b
a

msansiionumsimeveding  wazasiimad@aninoanyinameniduge
= 3 a o
AuduazFaluzlau 9

Mstnsunsastimeadlromaluladarsime 3(2-2)

Technology Information Services
wamslunsldinaluladmimaislwsuniuaztonea g siimema lu
sTuuwihsnu uazmszseaendveanldgdan wnliumamaluladlurenmsing
gsfimadsziandny 9 waznansznulunisafivaeuusseddns anaaaunisly
ialulafinarifafinlssansmwmdmsasing

MIvAMIIULaYA 2(1-2)
Data Base Management

b A o L W L o O
mmgmmnugmmaga NIBBNUUULAENIIRINIIULDUR NMIRIIINIWEINT
= “ o L . . L =
mmmﬂmammﬂagmmayja ﬂTTLﬁﬂﬂl‘HLLﬂ:LNULLWT ﬂ?ﬂLﬂﬂIﬂIﬂﬁm?%LY’lﬁ

ATIANY 2 2(1-2)
Classification 2

ar ar Ve a P o @ o i
Hanm‘ﬁmm&ﬁmﬁaua:ﬂ‘iwU']ﬂ‘im‘mmﬂau )| LuuﬂqfﬂﬂﬁHﬂTWﬂﬂlﬂ'jﬁjﬁ
=% + o a & as ' =
RNANEaNUTENA ANITUUNARENTaIAND LLﬂzﬂ"ﬁﬂﬂﬂHizﬂﬂau | ﬁn 1 3EU1

NMIMTYNS 2 2(1-2)
Cataloging 2

WANLNTUMNIYINTENIRIRaN N Ny uazn1Edslszinaatniasidoa
Lz IYTIEMINTWEnIansiineadu o

mseudmsuilvg) 2(2-0)
Adult Reading

anudaans anuaulasziymlumsawsasding sssunssufmanzas
fudlvg msliuimmmumisdwdmindlvg fanssumsdmussmsdaaiumsdu
swiuglng



276

1633302

1633303

1633304

1633401

1633402

1633403

SouazmosingseIn w(n-1)

assrtuareszdauvy 2(1-2)
Indexing and Abstracting Services
anunenn anudmagy dszloml wardnsasvesasIsiuasanzauml

z -9 as >3 - L) s
nmsduinnmand Saueaaiuasuusumani midam mIdarih mMIvaiiy
M3l uasnTIRuImMI

a P
aItmeNe M IANEN 2(2-0)
Information for Education

midam midaiiy falsmalivdsumsiimea msfinsgudays mafinm
UASMILHBUNT

UraR e TN AYI B 2(2-0)
Community Information Center

W & L] - e - ¥ '
MIIaa NMIEIAUMT wazmIWEMIEIinagued 6179 TIUTINUNGY
P ol o s d o o o
arfnanaaylugusuienn luldusliuins

miidedszneuvangaslsaGeu 2(2-0)
Materials for School Library

“é'ngm‘[mﬁuuﬂ-s:nuﬁnm URSUTHNAN N “ﬁoaﬂmﬂuﬂﬁﬂﬂﬂf AUAIND
PBINTENTIANEITANT mﬂﬁ'u,a:muelun'ﬁh'fml'eﬁalﬂwL?ﬂuﬂiznuﬁnmua:ﬁmu
an A518an msUszfindn nMsIamLazmMIIRUINNg

MIIANTHOIAYA 2 2(2-0)
Library Management 2

NBHUALNANMTIMNT MITaesdnT maszyndlinge]) wsznanmslums
UInsuazauiiununesasdns

WoamyalsaGou 2(2-0)
School Library

ANy anuady wlouie Jaguizaed anadwnvesiassalsaGou
el - ° - s e
UREAULRENTAN®Y ANATZIU MIUTMITU T wazmTlTEmduAuS
s ) o o
anuTnilasEwinuuTIanInduszyaanTau 9



svia

1633404

1633405

1633406

1633501

1633502

1633503

277

4 i A 2%
FOUATAIBTUISINIU u(n-1)

Wosayanian 2(2-0)
Children Library

anunuy ulvun i’mqﬂ‘::mﬁ POULA  URTFUULLVBINMTAL AU
Wasayalanian msiien mstauarmsliusnsReud ypuaulaanauiag anaT
osznineg dinasad m‘smﬁnﬁl,l.a:qﬂmniﬁu Aata3BuanunRToumIn TS uu
MMIBUURZFUFIURILINNNTE N

ovayalazanyu 2(2-0)
Public Library “

ANNRNNY ANNEAY  ANuunvaIBIRYaUIETITR  NNATZIUNIT
VImTenu maufivnuiazmatrmduiuiierye

UM IHINARAZD 19D 2(2-0)

Reference and Information Sources
Lma‘om:ﬂmﬂuazumiaé’nﬁq“fm*ﬁ'zut'ﬁuwﬂuﬂ‘szﬁnﬁmmwﬂﬁ‘u‘%msmaaﬁ'aamm

avaunguiisgiiofudu Ussinnanszdowy arsrilussonunsy waspudayaluaanin

@ 9 Tunadmimdusruuridisie wesszuuiildinalulad wunIfinsuuugy

AMT InalaLazn1IUIMY

155UNTINAMTLIRN 2(2-0)

Literature for Children

ANNGadNT anuaulalumIsnuvandn UssinnuanIsunITl 13IUNTIY
wuuaty ATImnTINfmenssuEanIUEnIinden dhuda nanen W wiagaw
ANB AL BN LATRIFT U TN TINE LA 233mnssunlasuneda

13IUNTINTMIUE g 2(2-0)
Literature for Adults

AMAMAND anuEfy Uidd ansue uasdsinmzenunywdmniuglng
Ad a o 1 as o as o as ]
wmnIInas ML Ing Mmadsuwssmisavimibied mingding

s 24 = o
11IAVTUASHUITOWUN 2(1-2)
Periodicals and Newspapers

AMWRANY ANUEIAY AN UssnnsesnIanuaswiaFeRun ulbung
MIHAS LA WAEINRA NITAaW) MTLAIBYN NMILAULAEMIMLINT



278

sva

1633504

16335056

1633506

1633801

¥ouazmMasuIesIeIu u(n-1)

niladouasmInuW 2(2-0)
Books and Printing

- A 1 . o = s, -
unmmaamﬁwuﬁﬂﬁmamﬂu IAUDTTIULUAZLATEIND Uszafuazinauwinig

a e 6

F=Y o s -, _- A‘ a as =Y =Y
YRIMIRUNG2ONWT - inaftan1sAuWitlosdn m@gmiwuw’ NIZUIUMITHAARIRUN
:I s =
ngwanutAgINUM RN

maAlANIIoIY 2(1-2)
Reading Techniques

msafainezuasdinsiininelunisen. mssnudegaimineialy uas
AIMNBLAWIZOIN MIWTT MIBmwdaN mysuiasulannud@dy M
Wanmsiansiuaifiammsdng nuitefifodeatunsdiu

Voyanoadu 2(2-0)
Local Information
=2 L] W a i & 4 o« Ly a L | A da 5
anwuazmurndeyariasiulugiuuvedng g natiduduady dudion FeaRuW
laaviawisauazaudu 9 sudouiFmmune iudsu (Sudm wainetls mavild
auyralliideuszlomilunild) daiy Gadensdissinm uazliuime

ol ar a =
N5V ANUSEEUNTRINNAFNLITTANINEMAAT IRz T UM
o
1993 3 2(90)
Preparation for Professional Experience in Library and
Information Science 3
B ied ca dl = W Lo [ oy e =l
a@lﬂunfan'smmemuuﬂ'mmawac;“4nmmauaandnﬂs:anmsmwww
NUTIUT N HANRATLRSEN TN A TS 'lﬁ‘@‘fmmﬁ'ufé’nHm:uaﬂamamaam‘s
- @ o g o v as - a P
ﬂ'i:nanawwm‘:wwmm;dl,%w'lmﬁmwugmm LN maﬁa'lmga:qmanwmm
vanzaunuindw lasnsnssvilusmunsaiviagluuudn 9 lasliieToutinnu
b (=% g o =1 - -
Aavmauazaumilmansludunumaiia uuinsuazaugsms (umsiinane

b = (=% o [} A A Qs (=]
T aaaa:‘lmmaﬂuﬁaﬂﬂmmwaaamuﬁnm nIanpuiingITas  aradluniy
winaHnwiurluamiseioafinamzanuild)



279
ar d o -y )
nd FauarAosuIIeIN w(n-1)

1633802  madssuAnlszaumsaRnInussaninyenaasuazenstime

Fans 2 2(90)

Preparation for Professional Experience in Library and

Information Science 2
ﬁ'ﬂlﬁ'ﬁﬁ%mwLﬁam?uumww%'awaa;j'ﬁuuriauaanﬂnﬂs:anmﬂfﬁmﬁ?w

nmeuTIaninsengasuazasiinaman’  ludunisiuiansuzuazlonasesns

Uznavandin  mawanddifoubiiianud ns: 1weed uwgﬂmm:qmﬁ'mwmzﬁ

wanzauiuidw  lasmnszvitluanunisaiwiegduundn 9 TaoliiaTuntinau

ﬁ'aeaagﬂLLa:a’:umiﬁmﬁﬁﬂuﬁmmﬂﬁﬂ NULIMT URZIUTTANT '

1633803  msAssNEnlszaumMalNnFwLsTANTNEMEA; 3 | 2(90)
Preparation for Professional Experience in
Library Science 3
iﬂlﬁ'ﬁﬁanﬁmﬁmm‘iu:m*nuw%’awaagﬁﬂuﬁauaan‘:’lnﬂimumrﬁm%w
mausToninemand ludunsiviansme waclamavesnaliznauan mawam
agsuliianud vinw: 19aad Lmgqlaua:qmé’nﬁmzﬁ'mm:auﬁh%ﬁ%w
lasmanszvinluanumsaliniegluuudn 9 '[rnum‘%'uu?lnmuﬁmagﬂﬁamumﬂﬁﬂ
Nnuimauaznurms (dumifinnumolwissayeniagudinsuinuassnudinm

= g = o e g = oA ¢= o a R =
wWiambhisaudu 9 Anedes sradumaeisufinowiunetilus wiedlumstin
LaWNZIUN L6

=i == o -t ar o
1633804 MIAsoNHnlszaumMaRTINLIIANTNEFAAT 2 2(90)

Preparation for Professional Experience in
Library Science 2

- Pyp— 2 o o o et v 4 &= =

im'lwm]nﬁmwaLmuummwiawaaQnuunauaandnﬂ‘;‘:aumimfam"ﬂw
MIUITNINHENRAT 'I.uﬁ'mm‘s%'uj’ﬁ'nwm:ua:lammaamsﬂ'iznaum"ﬁw MIWAIUT
LV ' v e . ar = o - =
mgt’%‘uu‘lnﬁm'm; NNES LIAAE ngah URTAARNW U AMUNERUNUATIEN Taums

a & [ b e L a z a =
ﬂ‘i:ﬂﬂ%ﬁﬂ’\ﬁﬂ'ﬁﬂhﬂ?ﬂﬁﬂ%ﬂﬂ@]']G y IGIUIHLG]‘SEJNFJTN']WHENETQ@] ﬂdl%@l?i&d’!%tﬂﬂuﬂ
amu?mma:muq‘:m's

* Yiuliu waneda mavihieuysaildiiiasslemilunisly



280

sHa

1633901

1634301

1634401

1634402

1634501

1634502

FauazmosuI8TI8IN u(n-1)

FunussansnuMmaauasansimeeand 2(1-2)
Seminar in Library and Information Sciences

mrgumn e Tzilgmuszuwi i luewaavesdimussaninumaad uaz
gIANeenEaT |

- d’ -
MIUMANDFIND 2(2-0)
Information for Business

as L A - “ -
MIAMITRAIFYA INBFUBIABUTINT IUTBYANNTINURNIANANTIENT
Pine

NOAAYAUYIINGIAY 2(2-0)
University Library

anuvany anuiag ulowe Jaguizad anudwinsssiasayainman
WIBUWIINENSY  wazgudInguInny neigumIuinninuy mauiiunuiaslzn
duwuidassyauazquiinuinme domdn 9 vessyauazgudinudims 35ms
wnitlgywmn

WD YARNE | 2(2-0)
Special Library

anuning anuday uloiy Jagusasd enuiwinvenissayaians
wazgudmsiling 3naszm mIsdmsnu mdufiunuuazmalsridiiusiesaye
wwnzuazeudansiiing dymidn g vamissayaaws gﬂmz‘:’miﬁmﬁua:’:inﬂmﬁﬂmm

ﬁut‘i’ﬁ‘aﬁ"m%'mmwu , 2(1-2)
Media Center for Youth

ANUWING ANARIY ATNFEDINMTTBNLNITI UAZAANNY ANNEIATY
=l o o - o A
uIH‘U’m “ﬁ"]ﬂ ﬂ']qﬁl!ﬁuln'ﬂaﬁﬂuﬁﬂam“iﬂlu’]q'ﬁu NIIUTNIT MIANVBUITUHILRS
a  as o e w
n’l‘iﬂiz'ﬁ’\ﬂuwuf ﬂuﬁaam“inlﬂqﬁ}:ﬂ“

astiimamauyyemaas _ 2(2-0)
Humanities Information

AMURNIY VBULUA ﬂ1:’3‘&1&:%'Twmmmﬂﬁ'mmgwmﬂeﬁ aIinan
ST e ) o '
mmy'lmmmguumamf UAAR uasanuiinedag



1634503

1634504

1634505

1634506

1634507

1634508

281

FouarMasuIgIIEIN u(n-1)

sl dInumaas 2(2-0)
Social Sciences Information

Aty - A - ar - A L] s
ANUMINY TauLe Yisituasiianmivedimdaumaad asimandan
- [ o ol .
Wirfaueaas YRR UazamUuINEITa

gstimamdneeaasuazmalulad 2(2-0)

Science and Technology Information
Ay Tauee  Uisidussitammirediminmmaaiuazing lulad
Fad A o o - - ar A A L5
ssiinanday 9 Wininnmaaiuaznalulad yass wazaniunihodas

faRurignauazaavaneme 2(2-0)
Government Publication and Archives

ANUNNNY ANNEATY ﬂ?z’i’ﬁéaﬁuﬁ%‘gmaua:awmumq Uszinn uas
aafnINBANI Inssinauazszninlssine ammumqﬁaﬁﬁ'mv AANNAGUAITNE
mitam madends mivaufiu faUzmmhpinm nsliims nsldsslomt
NNFIANWIFLNG UazaamInuIng.

mavammiddedmiugn - 2(1-2)
Preparation of Books for Children

=l A’ s -] [ - o L] ar (.3 L7 A’ o
Anwinnufidesdn Enmasarimiidesmivianludmiiem @uwan nn
AONWT MIFANU mwalsznay JuUidwn uaznsaanuuualn.

ASOIUNNUTIANTNEMAATIazaTHMATTAS 1 2(2-0)
Reading in Library and Information Science 1

NMIETUNWUTTIUITNHAFATUALTITRNAAIEAT  NIN W) INBULRZAN N -
@UTEING ANHIANNLANIZNIUTI I NHANAATLEZE TN

NSEIUNUTTANT YA uazaTmAraas 2 2(2-0)

Reading in Library and Information Science 2

CMTEIUITIMATINURZITUWITUN U ITUI N HATFATURL R TRINAAIAAIN
i o IJ A B L) £ 2
M Insuaznsaslssing m‘smumaLﬁamiaQa"lﬂﬂ‘s:qnm"lmnm*mn‘snwmu
F1Iling



282

1634509

1634801

1634802

1634803

1634804

1634901

1634902

A " -
FauUazABTUI18IEIV u(ﬂ-ﬂ)

ANNYIVAUAEHDIANINUING 2(2-0)
Archives

m'mvsmuua:f}mm'ﬂaaawmum@g AUUANAIIUAZAN FUWUTTENI
ﬁaoaqﬂuamaﬁ]wmumq 111::5’6ua:o'\m}mmUmq'luﬂszmﬁ'lﬂuuazﬁmﬁi:mﬁ
, Pu I a 6
mnummwmumqnmam’luﬂs:ma'lm MIUTMITURSIIANAUITUIANINLING

msHnlszaunsalinanyssansnumaaitazasimamans 3 5(450)

Field Experience in Library Information Science 3

Hnuduwnuinaia uusnms ﬂuu‘%m:ﬁ'aww ua:ﬁmmmsﬁmﬂluﬁuﬂ
- P o~ " - o
Aneyims ﬁuﬁmmmﬁﬁaumumuau 9 AilnuITas

MsAnszauMIanINLTIANTNYMaaTuazeansHmaAmdas 2 3(250)
Field Experience in Library and Information Science 2

Hnauduauinaiia RUTMT NULTMITRBIRIA LRzIUIUITHnaeaas

msHnlszaumsalindnussaninusmand 3 5(450)
Field Experience in Library Science 3

Hnauauyimis usms uﬁ:mumﬂﬁwmﬁamq@

msHndszaumsaRmnFnussaninymans 2 3(250)

Field Experience in Library and Science 2
Hnoueuyinag uSns uaznwinailauIiasaya

mMsnnatinug 2(1-2)
Writing a Term Paper

= & a
AURINLVDINIARNUT wuugluazTuAaw MITIUTIN ATeilanisuiFe
LONET NMTENBINALNI T UULaNaTEN9DY

ASANEIUDNNANIULTTANSNHANAAT 3(2-2)

Independent Study in Library and Information Science

= - s, =3 d} A d o 1 =

Anslfid  wieanessaSesiaulafavhlasanisluveudnsvasirussan
L= =) L3 - A
neemaaiuazaiiinamans moldnmsiimavssananssndinelasons



Wi lszIAmans

(164)

283

L Wi, é [} & s ar ar dl’ -
widslszifmand deglumnainuyyoenaas ldsndnyuidiomimesnitlu

1. Us=idmaas mouasssamaasniosnu
sz Renaaslan
UseidemansieFouazoaainsiag
Usziamadasylal
seiAmansonidnuvitionazoniinilé
Uiz aenaasuawsm

| s, « =l
IFmsmatsfmaasuazlununa

o ¢ & B o 0B

MIHNYIZAUNITRN BTN
9. Insamsiier /vty Inofiwus
IasamsAnuenme NMIduNUILAZATINY

(164-1--)
(164-2--)
(164-3--)
(164-4--)
(164-5--)
(164-6--)
(164-7--)
(164-8--)

(164-9--)



284

wdmlszifmand (164) Tumsnadmanuemans

TREIT

Foim u(n-1)

Thalna WAL
1640101 - Tnofinw 2(2-0)
1640201 2691201 me}msm"[anf]%qﬂ'u 2(2-0)
1641101 2691101 ﬂf:iﬁﬁmmﬁﬂuﬁauﬂﬁnaqﬁm 2(2-0)
1641102 | 2691104 | dsd@emsaiing 1 3(3-0)
1641103 | 2691105 | dszidengailng 2 2(2-0)
1641201 2691203 21TUTTTNAZINBDNUAZATUAN 2(2-0)
1641202 2691204 21IUFTINALINBAN 2(2-0)
1641203 | 2691205 2IUTTINAZIUAN 2(2-0)
1641204 2691221 NTHDTIY 2(2-0)
1641301 2691301 Uszidenaafiaidoaziueaniioald 1 3(3-0)
1642101 2692102 ﬂs:‘iﬁmﬂﬂﬂnuaﬁuaqﬁm 2(2-0)
1642102 | 2692106 | ysd@eaaiing 3 3(3-0)
1642103 - Uridenansaavzludszinelng 2(2-0)
2642733 Usridmaaiaatzlulszinalne 2(2-0)
2601112 | dszifenaaidadzludsanalng 2(2-0)
1642301 2692305 | . Uszifensailaifuazinean | 3(3-0)
1642302 2692307 | dwnddmaaiiodule 2(2-0)
1642303 2692308 drrdidmaniamuizlszmouiv 2(2-0)
1642304 2692309 Uslaeaaioamanfouazinfuaua 2(2-0)
1642305 2692311 ﬁ?z"iﬁmfuﬁ'zmrﬁigu 3(3-0)
1642306 2692302 | Usridmaafiadoarinesnidnsld 2 2(2-0)
1642401 - azifeaaitaid 2(2-0)
2692405 | Uszidmsaianmnloivaimds 2(2-0)
1642501 2692504 | AsriRmaaianigeini 2(2-0)
1642701 2693703 | lusiouad 1 3(2-2)
1642702 - nmIfnsenasuaznan UMl iamant 3(2-2)
2694110 aIfinsanmIuasan UM iamant 2(2-0)
2601706 | mIANWUENEITURTNANT NIRRT 3(2-2)




2856

TRRIT
A a
T3 u(n-)
han AL
1642703 2682305 NMITATUUTBYINMITAUTTIN 2(2-0)
B, & = as - &
1643101 2693103 Urzdesaiad umq‘sua:mu'[mmm 3(3-0)
1643102 2693107 Uidmaaiing 4 2(2-0)
e, € v o
1643103 2693108 U3z2amaninediin 3(3-0)
1643104 2693111 Urifnaatuariausiinng 3(3-0)
1643201 2693208 Unzifmanidniuusoou 2(2-0)
1643202 2693209 Uszifemaaisudnw _ 2(2-0)
g & = [ =l
1643203 2693210 Przidmaaiiawnmainmemaaiuazmalulad 2(2-0)
1643204 2693211 Prrdamaailani@edig 3(3-0)
e Ty - = - o 8w
1643301 2693303 Urzidmaatantmnieshuafvaziusenidosld 3(3-0)
1643401 - ﬁ's:'i?\mﬁquhﬂ riow A.¢. 1815 3(3-0)
2693401 ﬂi:’i’ﬁmam%qhﬂ 3(3-0)
1643501 2693503 Uszifmaaiazfineuing 3(3-0)
1643601 2693603 dsziamaaiuenim 3(3-0)
oo o o -
1643701 - AN U'mu'[u*nm'mqamuluﬁmnu 2(2-0)
- o - T
2693109 m’mfmu’mnhﬂmﬂm\ﬂuﬂaanu 2(2-0)
1643702 2692702 ARSAUNINIUING? 3(2-2)
1643703 | 2693701 s ifmaaiinus 3(3-0)
1644201 - dadfmaatunumusI@uniaTuanas
.
geaTulanaian 2 3(3-0)
2694207 U R EaTUNLINTBINMBTUIANED
& 2
genmulanaion 2 3(3-0)
1644202 2691202 mqmﬂﬂanﬂ%qﬁu 2 2(2-0)
1644301 2694310 U IR aaTazInaanNa LAz BN INa T8I AUI DI 2(2-0)
1644401 2694402 ﬂi:'?'ﬂ'maﬂ%'q'[iﬂﬁﬂ'u'lnﬂ 3(3-0)
1644701 2694704 Tunund 2 3(2-2)
1644702 2694705 Urglszidmand 3(3-0)
1644901 2694901 sunulzianaad 2(2-0)




svd

1640101

/1640201

1641101

1641102

287

AMOTUIYTI8IN

= =Y d
mp‘mﬂss’mmam (164)

A © = —= -
FaUATADBUININEIN u(n-1)

Tnofinmn 2(2-0)
Thai Studies
“ J’ o A o el [ "
n"l?ﬁﬂﬂ'\ﬂ"]qﬁztﬂ DI0ULNELD ﬂl’lh’:'] Glﬁ"lﬁ@l‘;ﬂ’ﬂ 4 l]J Wiy ﬂ\?ﬂﬁiﬂﬂu‘luﬂfzﬁﬂﬂ‘lﬂ £l

b J . > o " ko - s - B
waranzwIadaNAnalWifiannuuandwmuiaIgie  fau  uasfaltaussaln
niimad 9 2a3t3Eind Ing

mamsailaniagi 2(2-0)
Contemporary World Affairs
- = ¢l o o da & [ T A
anmanuatenlna  uanmeamninaagniiedunasssanulanainaes

& a a ' . F
MNUIMALe  IATEFAIUATAIAN  ARBAIUNTTINNGNYBIUTHINAA 9NN
bt s A g i J . = ] )
ungwianudaudiznihalmnauazitaldidusinadatesmemaiiasszninedsung

Uszifmansinoneumiveysy 2(2-0)
Thai History before Ayutthaya
dnmdsziamansussrurdinoaiudiuinangin  awunasarmdng

Puwring awdusdoglenn udwmaides maUnates iATusie &AN T@IusITH
anuFUNUSIUaTEng udu

Uszifraaiing 1 (UssiRmanimalnasesvealneneumiv
qluviy auda w.e. 2475) 3(3-0)
Thai History 1

AnansuzaAysaIMTeluuumIlnaTas wazmsliudsimsunasas

& i o o “o e -l P al .|

Wduﬂﬂﬂ“auﬂaﬁ'ﬂﬂﬂ FUINAUFULITNIR/N 3 ﬂ?'\ulﬂﬂau‘l“')lwalﬂﬁﬂu“ﬂﬁﬂﬂ'ﬁﬂﬂﬂfﬂﬂ
= o

"ﬂuﬂﬁﬂ'ﬁlﬂRU“LLﬂﬂ\’“‘NﬂWTEﬂﬂG nIUnATas WA 2475



.288

svid

1641103

1641201

1641202

1641203

A a - =y
¥auasamesuIgNeI M u(n-1)

Useifenaaiing 2 (UsziRmanidanuuaziasugialne
avsglunvaudafagiu) 2(2-0)
Thai History 2

Anwiamnmanefian uazassgieasudrivgluivatmloaulnduns
maasuulamadiauuasassiolne  sudlunssnanusuiuiiumaaziuen
wlnnsnidinauuasiansghsesing asudalonds we. 2475 aufeminieniu
andwamanalulafdaimssiuacdnuasing wazaruiafenwialzmaniing
@iammJ5uuuﬂmmaa"aﬂnuazm‘mgﬁwm"lnuﬂaqﬂ‘u

915U5IINATIUDDNUAZAZIUAN 2(2-0)
Eastern and Western Civilization

ANMIIUFTINALIUBONTRITU  BULAY LLa:tﬁijv. Wisuisuanuuanels
uazaMADITeIiuTBIB TS TN NN UNE TIamaBnwaRusnTze U Saduen 9
gaslaniitevin lwSsuifsudversessdtdd wlsldadly nnuaslaiunaziuan
Qalﬁ'l.ﬁmﬂ'mmﬁ"}'lmﬂuaﬂﬂoﬁﬁu'lummfﬁuf?oaaa%ntan dnwrduniiavas
fawaias  nTUnaTesmuTzuuAnduIEnlang  mauidasia BINTINAZLRA
FaiBnEwase N INUUAZENTUFTINBIT A IUAN

D15UTIINALIUODN : 2(2-0)
Eastern Civilization

ansanuluineionTusITuasiuesn antusTIuduAnuazIu lanuiuds
= ) Lo J i -
ANTWATBIDNTUTITNATINDONNTAaT® LNt

913UFITUALIUAN 2(2-0)
Western Civilization

anwdisidenaatensesssueesddld wilsltadles waz@uuaulndifog
wi, B, ) & k.|
nin laiu asudgalunmauisaiadaaiss s



W

1641204

1641301

1642101

289
- LI - )
FBUALADTUIHTILIN u(n-1l)

913UTITY 2(2-0)
Civilization

AnsnifiauaziiauinmIzedaITusTINasIuesn  UaLoIESITNATIUNAN LY
dumivie 9 lassiudnsmngmssenude Yitgn mawn snfenudeds 9
ua:ﬁaﬂﬁﬂmmsﬁtﬁm%uuoia:qﬂaﬂ'u ANUFNRUTUATHANTENUIERI N AT
yafiay  esssiauazmadassasdauazinsenuazasiuanidaliifaligm uas
anufariiaTIdlugluuudn 9 PumMILenasuiuszninie e sTIuarinaan
aTUFTINAZIUAN EnTwavasanTUsTIIIRDINTdedny uazTausTaing

dszidmansioFuaziuoaniiuald 1 3(3-0)
History of Southeast Asia 1

fnwanudaguenadsariveenidold  anuiginialusiaves
WiNTENe g Bndwavesimustinduids uasBaawilidersumadn 9 luady
aziusanidoald  midagifedasnin wazdlgmiifedunfoudumsldionnes
amgmeagiuiumaukeninaluaifuariusanidmld nhulsvaingulszine
lweaBvaziusanidnsld

Uszidenaailnomivoyso 2(2-0)
History of Ayutthaya

anwisziaenaaialibniefaysmlunmimaninesas mulas iaswghie dau
AatiamsrTuuara LRI U TN TInamean 9 ARTIDORRRINzEY
Wilamufanudlaadungsaoysm e?«wiriauﬁaﬁ‘:an;w’s'aqmn e w.e. 1893
Tautenawdonyseoy s e we. 2310 uazANANRUSTULsznelndiAne uaz
Usminaaziuanfidraniipadesluadoiu Anwlutasaoud wa. 1893 fa wa. 1991
r.ﬁmti'luv‘}'umﬂufua:ﬁnmqhwfmsi WA 1991 T8 W.A. 2310 (FTRUBRUAINIZUTU-
laslanwin fefrmivmudanaziinegieniund) uazEmMUMIiaLGnansInTINY
demendsnadsnyalavandue LL_a:'lﬁ'fi'fnLm'm%"mm*mﬁﬂa;ﬂtﬁmﬁ'uﬁnwmza’ﬁﬁ'm”
VIFNUNTIATALTEN



290

SHa

1642102

1642103

1642301

FauazmMeseIIEIN u(n-1)

Uszidenanilne 3 (Ussifmeaaimalnases danw wisughe
u.a;ﬂ:nnﬁ'nﬁ'uﬁﬁ'uﬁnﬂi:mﬁfiauﬁﬁ'ﬂqhﬁ’uwﬁa W.7l. 2475) 3(3-0)
Thai History 3

dnmliaeaaflnodaumivglovs Aefudnsmemanasas wsghe
fauuazanudwuiiudwlzmalumivglody egson suyd aufadaulndunt

[ ar e o L7 " b G E 0 s A J [ L =
aaudulapaatl miﬂwmtmgqﬂlﬁuwmtmaum?sma'n 4 WUGUNT  Lazenmn
o P
mIdasundasmemsidiaansdnates W.e. 2475

Qe o
szidenanifarslulszmealne 2(2-0)
Art History of Thailand
P - [ G - o ¥ anm
Anwrenuninprasimlfenaaiaals  wazanuigIRNBITRINIY G-
- a vd "= s =
eaataals nulumuad mwawmﬂwﬁmmfﬂaﬂ:Tuﬂmﬂﬁ uszansusdalzln
z [T} s Y s L =) as
Usznelng asudnensdblssifenaad albdsei@mand aulwmiviaiu asaaau
o s g 0 i, &= I =l s o =l
ANMUFURUT TeniudisidemaataatzuasluTuad nonulssinetnafiog

asea, o = &
Uszifmansio@unziuson 3(3-0)
History of East Asia
e “a £ o A e o oL
fnmanurratuaudsislumauiiaind§ia n aa 1011 uiuliiau
g . 8r @ * I-Md 3 ' A @ s
Tadndw 9 dumivayuldomosmuiuldsoindungalueiBoasen anuduwus
‘. as ad . s
Ewiniuiuoundsu 9 luedouszoundesiuan dgwiniadfles Feauuas
PO woa a am - E 4 w w -
essgnadunaliiiay 18 unumvastulusanulanaisn 2 enwdaudinoluiu
b = o= 8 Ll
suilunaldifiansuonilszma uazunumaesiunasasluilaatiu
a < = " b o - -
ansmzi lwssensesmndiuaivluma. wiuanufanminmuies wsgia
s = - = ' o oa s s ¥
WAz IRUBTINAAN DI uiauiuaniwaninmeuen madiudsadssimamanaiein
wis A s as s wd o - oas a
lafudniwaaziuan swiluwalidiuiuimsmns Fawmmuden madlesuas
- oy ar & o o ' o 4
iwnsgiavasdiduiauussndsssaswlanassf 1 ulovwlumaiufinguads diu
ol ﬂ‘: A ) o - e
nisssaTwlanasaf 2 wazunumlumuiuamsnamaasgialuifaaiu

[ € o o v e Fu oA o g -
ﬂ?:l@iﬂ?ﬁ@lfﬂ@ﬂlﬂﬂﬂﬂﬂqﬂﬁ ATTUFUNUINUIY fyl!“kka:'llﬂlﬂﬂ'ﬂﬂﬂﬂqﬂﬂ
wammmIanmm 2



snd

1642302

1642303

1642304

1642305

291
- o = -
FOUAZADDU TN IV u(n-1)

Uszidmdasiodole 2(2-0)
History of South Asia

Anwsmaduldy  laslawisBniwavessanians 9 nideduidn
wiuausaglusdolnd  Bu  nsuddniwazasamawaazinanidn tludwas
wmbiduwdsdesaniuermnfanvasnmiaiuaaziuan  dgminiswdindusu
miGondasenny Jymindwdsuazihfaowlszaundsannléduenns unumuss
ulvudndszinavaingaeiduldluligiv

dseiAmaaimsisusglszansuiu 2(2-0)
History of The People’s Republic of China
Anmaunqiasdusasmsdsnulaszuumiadias wnghe Snauas
JausTIngediu mudransmUTsIRIaTEY NMIUFIR e 1911 anudumaIves
mMiUnaTBImAIuKITEs aTgudaidu AnauanuenIEwimIndanIuani lada
uwinlWSuuaneandu 2 dho uwiudnsnfsiuanwnelnates Meuuasiarsgia

vasmmImigUszmauin  unuinuazulopusdrsszinaluilvaiusesanmamiy
rsrauindalszinasdny 9

UsziRrnanssomasdouasiinFuaud 2(2-0)
History of Australia and New Zealand
fnsmidmauazmriudiasfiugmseirasingulusemands  uaz
faduaud Wisuifsumsasfuguesmisanguluaemands uazfafuaud Tom
MIHENHEWALT I AREEY MIaend wazanudunuinulssmadanges malasy

& i & o t
@NNT Unumveslszinamiged lusznivaianulanaiin 2 unumlnivaslsunea
& -
migad wInnITilasvasaitouasuaalan

e -
Uszifersesssudgilu 3(3-0)
History of Japanese Civilization

=4 B, s - as =% o
anwlszi@aaailuduuninnufa Ussgn mauwr aliaussiy aasaan
= oot oa & P -
nnnTeanuuegasraglu



292

a

INd

1642306

1642401

1642501

1642701

Fouazmasu1831eIm u(n-1)

Uszidenaasio@onziusenifioald 2 2(2-0)
History of Southeast Asia 2

dnwdszifanudunsamunadn 9 lwadseziueandoald snmwpdl
maailaofunl pindsveszidmaad sudlunoauisniaanmTisi 19 anw
yamadies mUnaes MauuaziATHgRY GIudRTEaraITINA 20 - TR9u vaaw
suladu suado dulafide HRUTu Soalud wazyslu

Usz@enaaisado 2(2-0)
History of Russia

anmiisidmaatiundiads nahedszmaldiivumaws mmua
sl MIU§ifvesnTIausalria ununvadaiin uazFaau
gounwaesimdolulanaziuanuazlanaziusannondsseanulanaden 2
nsNgavesEAnIWlTion anunwiagiuuesiady

S o ar -
dsziamaaianigionim 2(2-0)
History of The United States of America
gl z o - el = A e
anysiamiasananiiasluawinm sonfiavainu madmeadainn
andusuls (A.@.1823) sATWNAWLEEY sdaTINITRIAELRAIUARTFaLNIM
(R.9.1808) BnSwazasanigoiimlnas@inaiiim manaIMATEgRY §IaN Uz
- e w gFar - v & od w
muiles anusuAusiudnszng laufanadriusemulanassn 1 ladsiy
=4 LT ; o
isowaliiiuiuguaag
Aty = e = =l & ' s
fnmiifonin MluATERAAITINN 19-20 (AIUANEWRIRIATIY
¥ 4 o - - - e ar
lanaseft 1 fafegtiu) lumaidainis mudles manghe dew Jawssm

-l o as 4 . & =4 =
waz naluladl unumadglunmilasszwidszna nalwadis olal wesuewim
lagazidua

Tusund 1 3(2-2)
Archaeology 1

Ansanunanguanit 31 “lunued” Ued dslomiusslisinnyes
- as a - - ] A O s s
Jrlurmad anusuRRivadmluTuafnud3mnITuweds Anvuanuasiarlves
= ~ =l e W s [y s s, [ 9 o =
S lusuadaiodaulse fraaiuazanolsifaaas ngv\muqumaﬂmqmm
ﬁaﬂ’i’mqamuua:ﬁﬁﬁﬁm‘namuuﬁwwﬁ NITINUAY NI NTUTZNRUAUS
wazmItnUfudeulunuad



SHa

1642702

1642703

1643101

1643102

1643103

293
= e~ =
FOUATABTUIYINIIN u(n-1)

msAnenMItazrang Uiz ans 3(2-2)
Expost Facto Studies

Anwlirgn  wazuwanufadagnulssidasad  dilnaudanis
diddmaad Manmivesisgleifmaatasiuan Mammivesiagilsai
o - A o & a s P a &
fmaaiing  nedategiu aduiugrusmiumsfnmniensiionansuas
wangunnlsri@meas sudoy 3593puaiBnislivang mYllesidays
lasulunstinufiGaugnunmadoumenn ]

MIVATZUUUOYANIIAIUTIIY 2(2-0)
Cultural Data System

Anmiannuneny  Yszlesd wasaud@IAYreINITIRTEULLAEILATIEE
MUIANYVBITBYAIN I TAUUTTTY mé’nmm‘ﬁ'ﬁ"a'lﬂlumﬁﬂﬁmmmgmaqﬂ’aHamo
TRUTTIN né’mnmm"lun'né'ﬂﬁwﬁ'mwun’mta:ﬁ'mx%aﬂmiaymm:m?ﬁ’t
UITONRNINTBNANTAIUE T

Uszidmaasmivsuuaziaulnfuns 3(3-0)
History of Dhonburi and Rattanakosin
Ansmalnuafsnueznmssnnwingsuyd mgnisalineg melulszing
UWRTAMUFURUSILEWL TN ansed@ATYpaIalunTIsuYs (W.A. 2311-2325)
npsiaulnfuniaoudu (w.a. 2325-2304) ﬂﬁ'ﬂlﬂauuuﬂmtﬁ’lﬁjqﬂlﬁﬂ
(W.f. 2394-2475) aufsaivilgiulavazndva

Ysridmanilne 4 (szifmaninmanaseslnends
WA, 2475 udaifagiu) 2(2-0)
Thai History 4

AnsmauAsuulssmemaiiiaananeses we. 2475 unumesizuate
i3 9 Minavastlszing A w.e. 2475 sudsifanu lasniuigsraugg

Uszifenaadiosdu 3(3-0)
Local History

fnwmysi@maaiiesiualody 9 wangumadizifmaailuiasiin

- - a - x o '

YRUSTINRBVUTANE A UAaNNUTaYBIY 090K INTWRTEIBNTUTITNGW 9 Nilde
vasdu lapdamsFounsrauldinunzaunuvissfuaasgniumsans



294

SHa

1643104

1643201

1643202

1643203

FouarmosuI851879 u(n-1)

Yszidenaafuasiausssning 3(3-0)
Thai History and Culture

¥

dnwuAmiudsriaenaniwnvesing esddny sowiddy yaeasey
wadlny Ussiameafuszdmiwiastiu Asdiamsssuvesaninolasdmwmuuazue
vasfin mrszauluiafiudrs 9 wedlne Fawimmnsandiavesauing 14
ﬂ'am;s:'luﬁ'ama’n{wmu'ima%mam'nmﬂu.m uaaIAMNAaARLa IAuInTalla

szidmanianiuyuoyy 3(3-0)
History of Human Rights

Ansanuminsrasimbuysesu anuddyvesinTuysosudafiauysd
Faauuusdnuinfuysoruluudazyasls ﬂnuunww’iazj’&ﬁat?un%'aoﬁﬂiuqﬁuw
Tugaudrs 9 vaslan unuamvssduiivnemduszandszanmdlunsinniniuysoou

n L A - - i -
uunsdagiionias Lwaanﬁngﬁu-ﬂu'luﬂ-::mﬁ'lnu WUINIIANBIULRSEILETY
anSunworululagiiu

dszARmaasduanin 2(2-0)
History of Peace

ANNANBTRITHANIN  AnuEaAYIIfudnIndedInuaue  duinwiy
ALY ngmﬂuqﬂdw 9 wuaunaFudnwsalanunum PBIFURNATIRUSE
snuszmmdlunisinsaudniweealan  anunseusiesudninlugiauing
u,unmqmsﬁnmuﬂ:’fnmﬁuﬁn"swmaﬂanﬂa@ﬁu

sz aaswmunmsmainamaasuazmalulad 2(2-0)
History of Modern Science and Technology

dnmwamnsludiudns 9 vedinomaaiuaznalulad aoudginas
soarwlanafafl 2 udwan waznansznuvasanueiylumainsmaaiiaznalu-
Taﬂﬂﬁ'u'lmieiauguﬁua:‘éqmmé’an Tudsmnanimdaannmlunddieds  wanim
UWRZAZAUBITMNIAUAIAN 1ATHgAT MIANW mauwnd nanwis ndeas
ANTIAN URzAU 9

MIARGILEZAUNEENTBIU TN 9 quﬁmﬂﬁmsi'n danTIuaN
Wigmainmaaaiusznaluled  ndszmainannuiindssgndussyfud el
WanzgNNUMINANUIEINAaR



295
svd FauarmesuI8TIEIT u(n-1)

1643204  YsziAeaaslaniFadiine 3(3-0)

A Survey of World History
- A a T =l - - - o
Anmansuen Wasinddeamands ueWdim awdnunile sudnmld uas
] B » - t’ 4“ g
ngulszminaazikeennanludmanwnimead nsaaliugiuuaznIURILBI8IENT
= - om - ' el - e
innnsafisulusisaraisssf 16-20 munatesmaniiay mslasulenasusyann
nidmAsEgia fan males meondinslasuennrauilagiu

1643301  UsziAenaasanimsiiesluedeaziusonineala 3(3-0)
| History of the Political Thought of Southeast Asia
Anmantmaflesfisndy 9 Alnansmudelaiduaziueenidoaldluifeniu
dniiansilassaiomadles manases wesughe fnuuaziausssy Sodugm
ynedainlinanszmudemyveisivesanimafliasluieidoazueanidoeldotnels

UNUIMBITI AU 81U UM IUNINUTINWAIUMILLDI nsUnaTes LasEgiamaies
-l a w Y war
TwaByazineanidoslduazuansznunldsu

1643401  UszdAmansylsdneu a.f. 1815 3(3-0)

History of Europe before 1815 A.D.
dnudsfmeaiotosrndtud wisldedls n3n lsu wszo13usTIusNY
o d. | : - )
nanlausayy ma'lmﬂuwumﬂu“waoﬂnmmwm%'q'[':ﬂ
=€ ﬁ - - e - =3 - A o s B
annunAsUInug numsﬂggﬂmwmum:am'wanmlnmsmU‘T'nJ
- o a d s o o & ] L s L]
asuulag n‘mﬂauuuﬁmwmmnmnuﬂ'z'mwuwuﬁ'i:mwmqwﬂnumﬂm aunin
§ 0 =% A s e a [ ¥ - - - o Gaey,
ganduusefioy Heanuinenemsad Fnuuasenitumiies antwareINIURIa

u 1

1] J -
garmnIsudemsilasullsimatasegie
- o as ) ) o ds
Anmanmmsaliagluglnl audaizanasisn 16-18 Usuinadinas
By . x asm b - :
audsuidansmgudn 14 U§IAHTIAE e 1780 seamaulUion aeanTauis

Bouw) kaadne@iouaaeaaunsnifinizzn@ (Nation States) lavasidua

1643501  UseiArmansazfusnism 3(3-0)
History of Latin America

dnwanaiuanvesmsiandszinadg 9 luaz@nainmasmsdszme

11y maAsuwasussiemnnaneiing traeghs mudesuaznindnates

unmnmm@’ﬁ'\ﬂssmﬁ uazﬁmumwuaaa:ﬁumu’%nﬂﬂanﬂaqﬁu WUNIANE
as . & ] o . . - . st =l
nIWaUTsharuln 5 Ussinafe Ussinendingln a1siaundun unda 58 uazlaaudis



296

nd

1643601

1643701

1643702

4 . A -
FauazA1e U8 IN u(n-1)
Uszidenansuanin 3(3-0)

History of Africa

anmanmlasmlineduglamaed niwenIsTTum@ uazuywemd
luniduanwim ﬁuuﬂuﬁtﬂuqmmm:mdammmm’luqﬂﬂsﬁﬁmam%

Fawnivesdy uasly uazenondnidns 9 luwewimrausisama 3
uHv e uIveITuTIAN s lunituaninmuasmIudaEN L EIWIALBITN q'['nJ ARDAIU
ﬁaqﬂa"ﬂ%{fn‘rn'sﬁﬁﬂmawﬂaﬂ‘;‘ﬂ

gnunensiiles malnases MeuuaziassgialuszniiinimisuaTaItes
ATIUAN mﬂs‘f-%'manﬂ'mm:mﬂmmiwuaeﬂ*s:mﬁﬁa"ﬁm 9 luuanini Munaununn
tm:m*x@i’uﬁunwmnéufu 9 nassnmalanafafl 2

anmnmensidias midnases  deunaziaregheludmiiisadasiy
AnuFNAUFIzA I minaluilagiu

anudinonulunadagaoiuluiosdu 2(2-0)
Knowledge of the Local Ancient Places
fnnanuwineraslunaiagaoy dsridenuduan anuddy asoadw

=t o a - =3 ¥ a W
mm’mmumomuﬂﬁuﬁaﬂ'ﬂaﬂ‘uﬂrumqﬂmuluﬂﬁzmﬂ"lnﬂ lagianizatinsbalv
iuasfiungouansuulagan

ANEAUNADIUINY 3(2-2)
Museumology
Anwilsiamaafuasifanminesiisammanunaves insuazanslszine
MITAARSAUNEDIUULUGN § MIIATZULIAQUVIRATAUNFDIU MU UAZNT
weamtid Ty nssausasTIaIn M avesllusesienfifsimet nnduuihe

ﬂ-s:ﬁi"r‘i’ﬂq nMITnEaNYlaaany n'ri-ﬁaum'm%'nmﬁaﬂi'mq MTUTETRUAUS LAz
MIUSHITANTAUNFNIU



sHa

1643703

1644201

1644202

1644301

297
- ° = a
FAUASAMDTUIHIIEIN u(n-1)

Uszifenaaiinug 3(3-0)
Historiography

ﬁnmtanmma:ungwmaﬂs:'ﬁﬁwﬂmfﬁ'ﬂﬂqnﬂﬁ:mn TINMATAe
Aensiiiuasndng i 9 Wdrileimaad daduiugudmiunmsinm
et MNanmanazwwnnidoulifmaainninouazdaszing Anitauatn
war3ouisestannul s iamaninnanmanansaiun  wazdadldsaRuw A
1j4nmuﬁqta‘iulﬁ'@'ﬁuuﬁ'\n’r:ﬁnmﬁ'uﬂi'“m*m'nuf raluuazuanan il aous
sloreuglanvauisadbiaulnduns

Lo, d - o ar Y A
Uszgifmaaiunuimussndumesnnanasaennulannian 2 3(3-0)
History of the Role of the Great Powers after World War 2

finwmniindaveshmmaamany anigaaim awnmlodon 5w
=t A( L o
Uszoudu uszdiu 8nIWIeILIEMALITUINLINYBIL TEINANMB T M INAIRINTIN
8 A ar
Tanasaf 2 audaifagiiu

l‘r‘lﬂﬂ'ﬁﬂﬁﬂﬂﬁiﬁ!ﬁ’u 2 2(2+0)
Contemporary World Affairs 2
ﬁnu’ﬁmﬂ:ﬁmqn’m’iﬂ’aqﬁuﬁtﬁmﬁuﬁamuluua:muuanﬂ's:mﬂ Taouin
daidoaziueanidosld laosdaaSuinfnmliifaauaulaiinailnouacda
aufnsmgnIIiie 9 aseaIn Weathlfiduanadidy 289nuaudalu
wmanaalseudlugmeiiduagrenisnlidmand

Uszifmeaniaziuoannaly uasdniwavearnaudaay 2(2-0)
History of the Middle East and Islamism

a e - & e - a o o I

ﬁﬂﬂ'lﬂﬂﬁﬂﬁﬂlﬂﬁﬂﬂﬂqn MIAIINTIITADTINIU NITAUTULNBLENTINTUDITIG

a z A A ' o ] ar

27193 Nﬂ'ﬂENﬁﬁﬂﬂulﬂnﬂfﬁﬂﬂﬂdﬂﬁﬂﬂﬂz?ﬂﬂBﬂﬂQ'N ﬂfy“’ﬂuﬂq&]ﬂ'i:lﬂﬂﬂqﬂfu
Ugymasesgies unumeasamlurmaussamaiusasiuaniuaziuasnna



298

swa

1644401

1644701

1644702

1644901

& s a = -
FBUASAIDBUNYIIEIV u(ﬂ-ﬂ)

[N o o v
Uszidenaaiylslaislm 3(3-0)
History of Modern Europe
ﬁnmamwnwtﬁ@'f'mﬁ'muua:n'mﬁawaqusﬂﬁﬁaﬁ f.6. 1815 BNTWA
O oa o o o= -, ol = 8 ar
Yaaaniransun iiiamInulszinadanfuasisesuil unuInveIlssnanigaInad
L3 L) - i i z A o as
n'm':uﬂﬁ:mﬂaum"tﬂg’mqmmﬂﬁ@m 9 fausnulananin 1 anuEN YUY
& o da e o ve Y LY (g
seaulanasan 1 nmamnﬂauuLLﬂawaemﬂunm nleantinadzauazund

s o 3 [ - z A ¥
AMUFUNUTTIUTHINAd 9 newiamanulanasan 2 uazanuiuilavaIwIw
ﬂi:mﬁﬁaummwuqﬁ

F-1
Tusrund 2 3(2-2)
Archaeology 2

ﬁna:n"z%m*s%’nmLm:sﬁauumluﬂmi’wqanm U ANTUsauLEN lul
" e ('3 " LY & & - J s
newdssdifenaad wasailpdssifenaad awyuiu uss@utrnnlszausantaunssy
N TTeNLa=ININIAINTIN YAy nanmIteuluTimaoun MItanluTmamuaI3s

Mg 9 Ansanmsgeslunaanuluizaslunaed Tuwdsondasnssy uazluud
2BIIAINTTY

Usralszidenans 3(3-0)
The Historical Philosophy

Anwnlisguazumfedagndifmaad andwanuvanindeiGmand
e a e e & e = 5,
ininmmaainddguadlan  Sntwazeswmianufanasnanuusainlszifmand
o o " -
iningmaaindnademaudsusnmwnsoivaslan

Lr L2 o B
duuulszIameaas 2(2-0)
The Historical Seminar

- a v & o0 w am & 4 - a

Ansilensidsadundaynmalizifenaaimilan a@nsvauyes
& . » ol ) = & & =l o s "
funanufedn g Mnmnudzaunu 9 laslopadlemnesnvinseauluszey
UTHNANINaauan uanissudnwaanlamouiadlnelunosndve



299

() v A
ﬂ}qli’)‘]i”lﬂ'l‘lsl'l'iﬁlcliﬂ

(165)

e o e -4 ' = e s & -
mdnnuisde  deglunuiainuysemaailddadnyuziiominesn

Slugail

1. vinyziugI (165-1--)
2. Minyzmae-ya (185-2--) .
3. NINHEMSOU ; (165-3--)
4. NN¥EMIRioy | (165-4--)
5. A IAUSTIN-IIIUNTIN (165-5--)
6. MnuFUNUTUazMIua (165-6--)
7. MEEAFedmIUIMN I (165-7--)
8. Wnszaumsaiindn (165-8--)
9. lasasmsiiey dymiiay Inofinus

Tasamsfinyuennd MIFuNUT LaznsIvY (165-9--)



300

wiRm MITmds (165) Tunnalnuyyemand

TRAIT
Foim u(n-1)
shalnal e
1650101 - mMwnTmdmiodu 1 2(1-2)
1650102 - mwniadoiadu 2 2(1-2)




@
nda

1650101

1650102

301

MBBUIYSTIEIB

|G o
WP INBITAIBY (165)

lﬂ' ° =, =y
WBHALATIDBTUYI NIV u(n-1)

o o & o

MUITAFULLUDIAU 1 2(1-2)
Russia for Beginners 1

smiudEouiludfuguanuimmindoannen

4, [ £ ' - & Lo

Hnnnwens 4 agnysanns ﬂnmgﬂﬂsﬂunLm:'l‘:mnmfwug'm LUUNN

‘J ey L. L ' a o ‘l"

ungunnnlfludiadszariu loud mainme msuussihau msveniam nTeves

) w ' ] o o ° e =l
dudu mydwHnewdannuan 9 swnsasgluazasuiowld madiowlszlon
dw 9l

v o A e
MYTABYIUDIAU 2 2(1-2)
Russia for Beginners 2
- B o [ ~ ar Pl : o =2
Hnnnwend 4 aﬂﬁegim’:mwammmnmwrsmwmawu 1 ﬂnm'l:nmnmf

da ow & a € & e &
wargdszloafndudeutu Hninsemsluanmnioldn 9 Anheendu us:
urun’lfl'fﬂ’lﬂqﬂE}'l\'ll‘}ﬂq‘fﬁ\?lﬁuqzﬁn

- = 5 - ' e A W
AITWRITUUNINOU © 1650101 AMBITALTULLBIAU 1



303

MR TIMB UMK

(166)

e =l A L) - ar ar s J o=
vidrnuInnd  seglunuiainuyvemaailatadnyuziionimesn
w &
Wuaail

1. WnurRug (166-1--)
2. NnEzMINe-ya (166-2--)
3. NNEZAITOU (166-3--)
4. Nn¥zMIAoY © (166-4--)
5. AalIBusITN-23IUATIN (166-5--)
6. MNnuduWusuaznswla (166-6--)
7. MEUNMAATIMTUINFW . (188=7=-)
8. Wnlszaumsainin (166-8--)
9. lasamsiiey YAy Inotiwus

TasamIAnEeNMA MIFUUUT UaSAITINY (166-9--)



304

=y = = d
HINWNHUMNA (166) TunsnAImauamans

IRRIT

Fodm u(n-1)
Walna RN
1660101 - munwiidasdn 1 2(1-2)
1660102 - menmwiidasdu 2 2(1-2)
1661101 - MBUNINR 1 3(3-0)
1661102 - MV UNING 2 3(3-0)
1661103 - MEIUNNE 3 3(3-0)
1661104 - MFUNNE 4 3(3-0)




3056

AOTUIYI1YIT

| L= =
HNTIMBUMYKA (166)

A o L=
ﬁﬁ,ﬂ FauasmeasuIaIIeIM ‘H(’ﬂ-‘l‘)

=4 J’ L
1660101 MEUNTHALLNAU 1 - 2(1-2)
Korean for Beginners 1
fmsuFoud lififuguanaimsinmiandew
& & A = ¢ v o
Hnvinwena 4 ethayssams finsnjudasloauazbhmnyoiuguuiudinun
oy e  ar = ] hed - :
aunnfilfludiadsiniu ldud mainme msuushew nsvenia n3Teves
- v x ' w & . o “t y
udu mydwindudannuang mumnapluazasuiinuld madsulslvadio q

o

ad v
1660102 MEUNUAILDIAU 2 2(1-2)
Korean for Beginners 2

s b A " ¥ - - A’ o = 1 &
Hnvinseny 4 atayTonmMIdaliasnmuinmaadu 1 dnwlienaol
o o LY A’ ar [ ) n=l 3 3‘ »
ua:gﬂﬂs:'[nnnwu‘nnwu Annnezmmluaoun ol g Aneenediv uasiiums
H'mmazhagnﬁmmm:au

P R ; a d o
AT ILTHUNINDW © 1660101 NMBILNIWRLLDIAYW 1

=
1661101  MMEUNUA 1 3(3-0)
Korean 1

- o o a & [ aades & o ) P g
ﬂnmmulumum’sﬁqua:ﬁﬂmmtmmmmm Tunydinaniudasldniui
Tunmmau unﬁum:ﬂsznauﬁ?u;njLummmunm'lwﬁ"‘:m.h:ii'ﬁ'mmud'm

1661102 AW IUNTIHA 2 3(3-0)
Korean 2

= [ A - ol L7 LY o
fnmdaiiosnimmeinng 1 lasuwiuludumsiauaznmage dnfinw
e o ' a w X - a9 s A
wldumstindulildmeninmalusaudnonniedn  Bnaunuinsimuna ludnaw
atihsdy 9 ua:m-ﬁ'agmua



306

ar P2 o
INd FouUAZMOTUIHTIHIN u(ﬂ-‘lj)

1661103  NAEUNWA 3 3(3-0)

Korean 3

o w o s ol
ﬁnﬂnu:‘lumunwﬂauazn‘ﬁﬁm UNTIUEUTENAUAI NI IUIUN LT L1
% e a4 =
NI MTUAZAUNUINURNYIB AN

1661104  NHUNIND 4 3(3-0)
' Korean 4 '

s L - " - 8
Anvinscludumaisuazmane  luanunisaidsadummliidnu nolu
a E C
Tnusuuasaouivasifion



307

HIMMYIAN

(167)

ey J : -, war e AY - (=1 r &"
niimmuan Reglumnadnuyuemanasladadnyaziiomivesniuasil

1. vinusug (167-1--)
2. NnyzmIiva-ya (167-2--)
3. MN¥ZN391U (167-3--)
4. Nn¥zMsdou : (167-4--)
5. AAUIAUTITN-ITIUATIY (167-5--)
6. NnAUNUTUazNIsUA (167-6--)
7. MEI@NTNIVININ (167-7--)
8. Wndszaumsalindw (167-8-~)

9. lasamsfiay Mymdies Inotdwus
TasansAnEeNIe MITUNUT LAY (167-9--)



308

WHRMMEIaN (167) Tumnadrunpemans

NI
Fo3m u(n-u)
hainal e
1670101 - mnaiiosdu 1 2(1-2)
1670102 - mMeaiiaadu 2 2(1-2)




309

AMBTUIYII8IB

MM BIAN (167)

swa ¥alazA19 UL 18I u(n-1)

A e
1670101  MEIATUUDIAY 1 2(1-2)

Laos for Beginners 1

a as o =l gl |ﬂ; L3 y

smiudiFoun lidAuguanuimeanannen

s & ' = s LV

HAnvinweny 4 athaysonnts @nsglstloausshonsolugm viufinun

A =y L] s . s o A‘
guninldludiadszarin loun mainme msuusihen msventisn MsBaves
\udu msgmfindwdannusug swnsasnduazaeudimy mudsulsloain

ot

>
1670102 AMEIATNUDIAYU 2 2(1-2)
Laos for Beginners 2

B 2: 1 Ll A A’ o
Hnnnueny 4 athaysanmMdatiasnnamaasdiuv 1 gnwlonnsnd
o L7 A’ - g a & "
LL&:E]JUT:TUF\WHU“IIE]H?“ Hovnuemmluaniumsnians g ANT9U  uastin
ﬂ']*:'l‘ﬁ'nwwamagnﬁaamm:au

Py cl kol ' A) &
ImnesdTouannien : 1670101 MuarLiiasdn 1



L) 4 - o er s A’ - [~
UUITINTHUYNT B0 Q'IHHIIJ'N]’]TIH‘L!H t ﬁ‘lﬁﬂﬂﬂ‘ﬂﬂﬂﬂﬂ o Imeanitung

1.
2
3
&
5.
6
7
8
9

MAIB1INB VNS

(168)

I
YUY

NNYEMINI-YA

NNYLNTOU

NNEzMIAUYU

Aol IUBITN-2ITIUNTIV
NnduNusHaznsula
AMBUVUITTINTUITIIN
Andszaumaniinin

Tasamsiey Toymiey Inofdwus

Tasamiseineenme MITUVUT HazN13INY

311

w &
U

(168-1--)
(168-2--)
(168-3--)
(168-4--)
(168-5--)
(168-6--)
(16857--)
(168-8--)

(168-9--)



312

wiRTEUYNs (168) Tuminaimnuyvamans

TRRIT
o m U(n-1)
N WMam
1680101 - M e 1 2(1-2)
1680102 - My e 2 2(1-2)




313

AMODUIYITIEIB

WIFIMBUYNT (168)

@ 4 o = =
INd YaUASADTUIHTIEIV u(n—ﬂ)

& v
1680101  AIHUVNSILUBIAYU 1 2(1-2)

Cambodian for Beginners 1
d et - J ) J‘ g L
smiudFoun lidAuganuimesannten
- i f - cd v e
Hnvinsens 4 ethaysanms Anspiszlauashonsoltugn viufinun
= L. ¥ s o ;
sunnilfluiiadszaniu ldud mainme asuszsshas mIveniaan MITeTal
¥ 1 8 a A il
udu myduEindwdaanuau g sannaqluazaeuainuld mudoulszloade 9

101

X o
1680102 MY UYNTILUOIAU 2 2(1-2)
Cambodian for Beginners 2

- e & . - | g % e ¢
Anvinsens 4 ethaysonms dedissnnmsiaundesdiu 1 dnwbeniol
o e & - e ] ) &
wazylissloafdudautun  Anvinsznnlusniumsoldng 9 Andeansdu war
Lﬁunnsl'ﬁ'nﬁuﬂathagne‘fmmm:au
- Jv 1 AJ
AN BITUUNINOU © 1680101 M NTNTLTBIEH 1



MBI HINGN

(169)

315

s ' -4 - s as & = w &
HUITINTHIWNN maq"luﬂu’aﬂaﬁi1uuyaﬁ1ﬁm§'lmmanum::mamwwamﬂumu

© o Mo gt B .

Vinuziugy

NNEeMIa-ya

NNYTMIOIU

NNYMIUYU

AalIusssN-155UNTIN
Nnedunusuazmsua

M NIUININ
HAndszaumselisndn

Tasamsiitey Ty Inefinus
TasamsAnEONINS AMTFUNLT Lazn1IY

(169-1--)
(169-2-~)
(169-3--)
(169-4--)
(169-5--)
(169-6--)
(169-7--)
(169-8--)

(169-9--)



316

mﬁmmmmh (169) Tuﬂmﬂ%umgunmaﬂ%

TR
Foim u(n-y)
Thalnl e
1690101 - nwaniiosdu 1 2(1-2)
1690102 - mwwindasdn 2 2(1-2)




317

MOTUIYITIYIV

HITMEINN (169)

ar 2 ° A a
g FouazAmesUIaIIeIN w(n-1)

o
1690101  MEIWNULBIAU 1 2(1-2)
Myanmar for Beginners 1
& s oo J .da' e ] .
smiudGoun bidugmanuinswinnteu
s < " i -3 LY
Anvinseny 4 edwyionny @nngdsloauszliensoldugn wiuin
| =y o o T as ° o
unsuninflsludiadszsrin laud mainme nsuunien mIvenaan mMade

89 fudu mssuindudeanuau 9 sanmspluazasusiauld madion
dalondn q'ld

e
1690102 MY IWLULDIAY 2 2(1-2)
Myanmar for Beginners 2

s z . 3 J . A’ L
Hnnnuwem 4 athaysamy datiiasnmwnainiasdu 1 anw honnsnl
AD o J’ L (3R] J LY Ar L
ua:gﬂmﬂunﬂw‘ﬁawu Hninszmmluaniumsoians 9 And e uazuin
mﬂ-ﬁ’mmmhagnﬁmmmzau
e - o &
ATNARITUUNNNEU | 1690101 AMBIWINLBIGH 1



MMV AU
(171)

319

e ot nJ, - v s A’ - =
HYITIMENITAUTIY B30 gﬂluﬁﬂ']ﬂ'l‘lﬂﬂqﬂ Uﬁ’lﬁﬁﬂﬂ"ﬂﬂﬂ nuMzilomITIvenily

o &
VATV i¥
NnEeMINe-ya
NAYEATOIU
NAYLMIEU

fAal N AUTITN-15IUNTTY
TNnsdunusiazmswla
MR sAUINEINITUIT AN

ol =t

Andszaumsaindn

o ol @ v e B

Tasamaniey Yoymiey Inoiinus
TAsaMmsAnEIENMA NSANNUT HAZNITIVY

(171-1--)
(171-2--)
(171-3--)
(171-4--)
(171-5--)
(171-6--)
(171-7--)
(171-8--)

(171-9--)



320

wipnMmndeany (171) Twnalnsnpemans

TREIT
Foim w(n-1)
swalnal WaLn
1710101 - muGoawaniiodu 1 2(1-2)
1710102 - mwGoawidesdu 2 2(1-2)




sHa

1710101

1710102

321

AOTUIYTIYIV

HINIMBINBAMIN (171)

A ° = -y
FoUATMOFUIYTIHIVY u(n-1)

- &
MEAIAUINLIBIAY 1 2(1-2)
Vietnamese for Beginners 1
o e Wt AN gl v '
fmiuFoun WlRuguenuimisewininnen
o & - o Y
fnvinsens 4 atwyIonnn Anmpluslvauazlonsalugu wiufln
o e . a [ 1 - . -
ungununifluFiadszerin léud maminme msuusiiau msuaniaan mMIvezes

o e P w & . w P
wWuau ngrulnautTennuau 9 mmma‘;ﬂua:wanﬂ'm'm'lﬂ madisulszlon
Jw g la

e &
MYIIAUINILBIAY 2 2(1-2)
Vietnamese for Beginners 2
o 8 ¥ 't - LY
Hnnnweng 4 ptIyIIINT gaiflasrnmudoauaniesdu 1 dnwa

« deoe o X - € . o W &
hnmlussgldsloafdudanin Anvinsemsnlusoiumsnldn 9 Ainderiu
wazuiunslinunatwgndesmanza

P A 4 -l + : *”
FNGDNTOUNMEU © 1710101 NMWIBAUINLTBIGU 1



323

mﬁmmmmﬂu
(172)

e ci ¥ - or o @ J’ - (=1 uJ
widnmuanu Swglumnaisuysemaasildiadnyusiionineeniuaail
v X
1. NNEsNUgIU (172-1--)
2. MinyrMINI-wa (172-2--)
3. NAYAITOU (172-3--)
ar =i
4. NNBLMIWHY (172-4--)
5. AaUIMIUTITU-ITIUNTTY (172=56==)
6. MnuFUWUTUaznsla (172-6--)
7. M udmIuININ (172-7--)
8. Hnilszaunsaiismdw (172-8--)
9. lamamsiiery eyviey Inofinus

TasanisAnEIeAmeA MSTNNUT Uazn1TIY (172-9--)



324

widmmwanku (172) Tumnainuywsmans

IRRIT

Haim w(n-)
AN IR
1720101 - s asdn 1 2(1-2)
1720102 - musdwilasdu 2 2(1-2)
1721101 - MEaLu 1 3(3-0)
1721102 - mMuEdu 2 3(3-0)
1721103 - Muadu 3 3(3-0)
1721104 - M au 4 3(3-0)




sHa

1720101

1720102

1721101

1721102

326

MasUIYIIEIN

wipmmuanu (172)

lﬂ. o = =
FouasABsUIYINYIW u(n-ﬂ)

X
muauiiowdu 1 2(1-2)
Spanish for Beginners 1
o [ A e w '
dmiudEuunlidiuguanuinmmanwndeu
s & N (: L
Anvinwena 4 eyt Ansudssloauazhonsaliugm uiuiln
=l e A g [ sl b A'
unguninfldludtagszeniu 1dud mainme mauusiau mIvana) MmIveves

= L . » L B o @ -l
Wudu nmsmtnewdannusu 9 mmma;ﬂuamaummuiﬂ madoulszlos
w9 le

X .
muauiiesdu 2 2(1-2)
Spanish for Beginners 2

1 e -B " i A A’ s = [ 3
Hnvinseny 4 edhaysonm deflasnnmmanhwdasdu 1 dnwlhenaol
- & a y d e &
warplsluafdudandu Anvinsznnluanumsoldns 9 Andunedu uasiiu
milEmmwedegndpaminzay

“ 4 gl i J et
FNaedTouLItan © 1720101 Muauiiasnu 1

menau 1 3(3-0)
Spanish 1
-t w ar A’ W e:a] o - LY L
ﬂnmLuu'lumunwﬁaLm:m'sw"ﬂmmmﬂumamu Tunsdnantuwdasls
MlumIvinnu :mL’%numzﬂizﬂauﬁ'zugﬂmJummu‘nm'lu%"‘mﬂ's:ﬁi’ﬁmmud'm

My 2 3(3-0)
Spanish 2
o= ] - - L L Lo |
AnmdatiaIImITIMERiUu 1 Tﬂumu'lumumiﬁquazm?wum UNFNM

e —a " d v &
aldTumstindulil i masawlwsaurronninedu - Bnaunwinsaulu
- -l ' ] J L [

Andwedwiw o uarildagisue



326

IHd

1721103

1721104

.='| ° - =y
FaUASATOTUIHI IV u(‘n-ﬂ)

Mrnanlu 3 3(3-0)
Spanish 3

& e w - @ o e
ﬂﬂﬂﬂh’rﬂuﬂﬁuﬂﬁ‘iﬁdLLR:ﬂW?Wﬁ@] UNMTEUTU TNV ILNTEEIUINA L L1
= Qs a 1 A
MIUSMILasRWNUINUNNYIaa e

menaluy 4 3(3-0)
Spanish 4

Aninmeludmmsfouszmage nsommsalsesluns foaaunslu
Tusuuasamuiivieniien



fu

ar

N

mﬁmmmam%’n

(173)

327

ra I 4 ' = v s & -
ﬁy’]qf']ﬂ—lﬂ'lﬂ']'ﬁiu °li<iE}g1u14H’JEl’J“lﬂll‘lwﬂﬂWﬁﬂﬂﬂi}ﬂaﬂHmzmaﬁn‘n‘mﬂﬂ

1. Wnuziugy
NNHeMINI-YA
NNYLNITOU
NAYzMIUsU
AaUTausIsN-155MNTN
NnedNRUsuaznsula
AHIONIUTINTLI YW

@ o= oo v N

Wniszaunmsaingan
9. lasamsiery YymAey Inodwus
TAsaMsAnEONME NMTTUNUT HAZNIFIDY

(173-1--)
(173-2--)
(173-3--)
(173-4--)
(173-5--)
(173-6--)
(173-7--)
(173-8--)

(173-9--)



328

HWIMEI0INTY (173) “luﬁmﬂﬁmmﬁumam'%’

IRRIT
A a
kg n(n-1)

RLATEY Thann

1731101 E mMwamiuna b 3(2-2)
1731102 - NBTNIY 1 3(2-2)
1731103 - NMFANTL 2 3(2-2)
1732201 - N8 1 2(2-0)
1732202 - nI8% 2 2(2-0)

=l
1732401 - M RLazNIuLla 1 2(2-0)
1732402 - mMadouuazmsals 2 ' 2(2-0)
1733201 - MINe-9a 1 2(1-2)
1733202 - MINe-9a 2 2(1-2)
1733601 - WANAIH 1 3(3-0)
1733602 - WANNW 2 3(3-0)
o ol : <
1733701 - MEDMIULINENITVAUNED 1, 2(2-0)
o A ' o

1733702 - NAEDMIVIWENNTYIBINED 2 2(2-0)
1733703 ~ msamiuluianaatu 2(2-0)




Ina

1731101

1731102

1731103

1732201

1732202

329

AOTUIEIY

ﬁy:%m'lmmﬁ%'u (173)

P o a =
FauasAIBTUIEIIYIVN N(ﬂ—ﬂ)

el 3(2-2)
General Arabic

a’mi’u:j't‘?'uuﬁ'lu'ﬁﬁu‘qmmmj’mmami’umﬁau

Anmansimmemiu Hnmiaani§ss MIMnmMe MU MINATaLNH

l‘ » a L] (] A‘ -
yalny n’mﬁuungnwm nanmInauan Msaiean assaulssloaRugunasisng
Wwanszlua

NMEI0INIU 1 3(2-2)
Arabic 1

ar i o s a J al o A
Hanneeniswa na SULALIT U ANMAANTLASEIWIUN LT luTIal5e971%

AMEI0INTY 2 3(2-2)
Arabic 2

™ N =t - . ] -
HnmnusenIiwa wa dmuazilion finslzloariiads 9 datfiasannmmn
2IUTU 1

A9 1 2(2-0)
Reading 1

a s i o % P A - w - &
ﬂnﬂnwzmmmaamﬂmngmﬂad Hnmsewmieanudnlaems 9
TuFialszdniu

50U 2 2(2-0)
Reading 2

Aninwendm lasuiunmssudvleanudmaguazanudnlalunuazidoe
283%BANY UNAMAUBTLN



330

Ind

1732401

1732402

1733601

1733602

1733201

1733202

- - =
YouazAe U838 u(n-1)

MsWoutaznsula 1 2(2-0)

Writing and Translation 1
A& £ A b - - a A L
Annmadiouwazmandataanudte 9 Wmnudiadszanin welimanso
lgendw wazlasaaiadng 9 ldedwandas

MssuLaznsula 2 2(2-0)
Writing and Translation 2

J Qs L e 'y
Annsidounazitadoniny  tRaWawIa27uE N0 U M EAIANT e
lawaddn 9 lumsgnibszlauazniGuuitosdani

nann ¥l 1 3(2-2)
Structure 1
fnwriareen TMndnriaIn Ussinnuasainse wazleseaiseesdstlua

NannIHI 2 3(2-2)
Structure 2

- W s - | !
ﬂﬂlﬂ"]ﬂ’]?l']iﬂ']@ﬂ&l“ﬂ"]ﬂ ma UI[/1 'T]"ﬂ"tl.l.ﬂzﬂ"\'lﬂ'luﬂ'ﬁiﬁﬂ

MINI-NIIWA 1 2(1-2)
Listening-Speaking 1

AnvinwzmaiauazmawaluFialsziniu lasulunseanidsligndes daan
m-:l-ﬁ'ﬁ'audﬂﬁmm:ﬁuﬁnmqmmf NN BNLAS T AINT TN Faa AR BN UROY

s‘l‘:l o 0 O 5 L% s A’ o o
MINUU 9 Tmu‘l'ﬁmﬂwml,a:TﬂNa-m'lm:ﬂuwugm asaaaunmINaNannutilan
o |
galszinngny

MINI-WA 2 2(1-2)

Listening-Speaking 2

@ e o w & tY Yy °
F-lﬂﬂnEZﬂ"ITﬂ\!llﬂ:n’ﬁ‘N“ﬂ 1%3!1’11&1’!'17 NPUTDUDU Imumumﬂ'ﬁnmmma:

< w
ﬂ‘i:IUﬂﬂQﬂﬂﬂMLﬂ:lﬁlﬂ:ﬁu auanumsal



1733701

1733702

1733703

331

A o o -
POUATANDDUNSITEIU ‘N(‘H—ﬂ)

...l .
MEIDIHUILINANTIINOINGT 1 2(2—0)
Arabic for Tourism 1

- o o ' P w a of o a !
Anmssunuiiginummaaien  lasniumsadunonaanuanunvisaneg,
@ 9 lwlszinalng

ar d‘ L A i
MBI IUIVINDNIINDINYT 2 2(2-0)
Arabic for Tourism 2
v . “ 4 P w
Anmrsunuy  mlsdeseuazszloafifivadumvaadien  Tasuiunis

- o [P P ol e as P -
urssnsifanulzifenuiuinraisnundngeand 9 a8aIuIRUTTINLIRDY
Urziwduasiausisuludaning

muemiuludeniaru 2(2-0)
Arabic in Mass Media

t a o v oa a & - - [ =
fAnvnmIldmmangeinars lapuiuiaRuw uazfelniauway waldifae
vinsznslEnnlugluuudng 9



	150
	salaban-1
	1501



